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FONDATION DES CHSLD  

DRAPEAU, DESCHAMBAULT,  
MAISONNEUVE 

UNE ANNÉE 
REMPLIE DE 

NOUVEAUTÉS
Photo Christian Asselin
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DÉGUSTATION  
D’HUITRES DE LA CCITB 
L’OCCASION DE 

TROUVER  
LA PERLE RARE

Photo Nicolas t.-Parent
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SA VIE RACONTÉE 
SUR DU VERRE
 THOMAS SCHLADER, PEINTRE DE ROSEMÈRE
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La 7e édition du Festipâtes, une acti-
vité au profit de la Fondation du 
Collège Lionel-Groulx, se tenait le 

9 novembre 2017, conviant plusieurs per-
sonnalités de la région, au manège du Parc 
équestre de Blainville, tels les têtes diri-
geantes de la Fondation, des entrepre-
neurs, ainsi que des élus et représentants 
des différentes scènes politiques des 
Basses-Laurentides. Le tout était présen-
té, entre autres, par la Banque de Montréal 
(BMO).  

L’activité fut un grand succès, des dires 
de la directrice générale de l’organisation, 
Jocelyne Roch. D’entrée de jeu, elle tenait 
à remercier les différents partenaires qui 
ont rendu possible cet événement du midi. 
Sans eux, on n’aurait pas servi la soupe, 
les pâtes, la sauce, la pizza et les différents 
desserts.  

«Nous sommes contents de pouvoir 
compter sur la présence des personnalités 
de la région. C’est important à nos yeux. 
Vous êtes beaucoup à encourager la 
Fondation, activité après activité. Merci 
pour votre présence!» de mentionner Mme 
Roch, sur la grande scène.  

Parmi les invités d’honneur, on pouvait 
compter sur la présence de Sylvie 
Surprenant, mairesse de Sainte-Thérèse, 

Richard Perreault, maire de Blainville, et 
Marlene Cordato, mairesse de Boisbriand. 
D’ailleurs, soulignons la présence de 
Samuel Bergeron, président du conseil 
d’administration du CLG, Michel Louis 
Beauchamp, directeur général du CLG, et 
de Dominique Bohec, de La Petite 
Bretonne, qui agissait encore cette année 
à titre de président du comité organisa-
teur de l’événement.  

«C’est un honneur pour moi d’être pré-
sent encore ici pour une 7e année!» ajoute 
ce dernier.  

DÉROULEMENT DU DÎNER 
Les gens présents étaient d’abord conviés 
à la discussion avec amis, connaissances 
et membres de leur entourage profession-
nel, sous une trame musicale conviviale. 
Ils se servaient eux-mêmes aux différents 
bars. On offrait du potage et différentes 
sortes de pâtes et de sauces, le tout accom-
pagné de petits pains.  

Des footballeurs et hockeyeurs, mas-
culins et féminins, du Collège Lionel-
Groulx y étaient pour servir les boissons, 
les boissons alcoolisées et les billets pour 
un moitié-moitié. Au final, Fiore 
Napolitano, du partenaire majeur O’Sole 
Mio, a adressé quelques mots aux convi-
ves afin de les remercier, et ce, avant le 
dévoilement final du montant amassé. 
Notons que ce dernier est président d’hon-
neur de cette édition, considéré comme 

une «grande marque» du Festipâtes depuis 
sa toute première édition.  

Sur le grand chèque blanc, on pouvait 
lire 15 500 $. Ce montant, illustrant le suc-
cès de l’événement, sera utile pour un bon 
nombre d’étudiants du collège laurentien.  

LA FONDATION EN BREF…  
La Fondation du Collège Lionel-Groulx 
a une mission précise. D’abord, elle encou-
rage l’excellence en «octroyant des bour-
ses d’études qui favorisent la persévérance 
des efforts des étudiants et l’excellence de 
leurs résultats scolaires». Elle offre égale-

ment un soutien financier aux étudiants 
en difficulté financière et soutient des 
activités culturelles, artistiques, sporti-
ves, techniques ou scientifiques qui com-
plémentent la formation offerte par le 
Collège. Enfin, elle encourage la réalisa-
tion de projets de recherche et de déve-
loppement «qui bonifient les outils et les 
méthodes pédagogiques». 

Pour plus de renseignements concer-
nant la Fondation et pour la soutenir, il 
suffit de visiter le [https://www.fonda-
tion.clg.qc.ca].

Photo Nicolas T. Parent 

Les membres de la table d’honneur du Festipâtes semblaient heureux de voir les gens 
présents. En effet, on comptait plusieurs centaines de personnes à ce rendez-vous annuel, 
qui en est à une 7e édition. 

NICOLAS T. PARENT 
nparent@groupejcl.ca

LA FONDATION DU 
COLLÈGE LIONEL-
GROULX RÉCOLTE  

15 500 $

 7E ÉDITION DU FESTIPÂTES
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La Fondation Drapeau et 
Deschambault portera dorénavant 
le nom de Fondation des CHSLD 

Drapeau, Deschambault, Maisonneuve. 
C’est ce qu’ont annoncé, mardi, sa prési-
dente, Michèle Lapointe, et sa directrice 
générale, Josée Perrier.  

Celles-ci ont également profité de cette 
rencontre, tenue au CHSLD Hubert-
Maisonneuve à Rosemère en présence de 
quelques membres de la famille de M. 
Maisonneuve, élus municipaux et mem-
bres du personnel du CHSLD, pour dévoi-
ler le logo de la Fondation.  

«Très rapidement dans mon mandat, a 
dit Mme Lapointe, qui est en poste depuis 
un peu plus d’un an, j’ai pu constater les 

nombreux besoins opérationnels de la 
Fondation ainsi que les problématiques de 
financement.»  

C’est ainsi qu’après quelques mois de 
réflexion, deux actions très précises sont 
apparues comme essentielles aux mem-
bres du conseil d’administration, soit la 
modification du nom de la Fondation et 
l’embauche d’une directrice générale.  

«Il est devenu important pour nous de 
clarifier la mission de la Fondation et d’y 
intégrer le Centre Hubert-Maisonneuve 
comme il se doit», a indiqué Michèle 
Lapointe qui, agissant ainsi, souhaitait 
démontrer «clairement», l’engagement 
de la Fondation envers les deux CHSLD 
de la région.  

NOUVELLE DG 
Depuis avril dernier, la Fondation des 
CHSLD Drapeau, Deschambault, 

Maisonneuve peut compter sur la pré-
sence de Josée Perrier à titre de directrice 
générale. Son rôle est non seulement de 
contribuer au rayonnement de la 
Fondation, mais également d’amorcer, a 
insisté Mme Lapointe, «tous les change-
ments nécessaires» à l’établissement de 
partenariats durables.  

Consciente que «la philanthropie a 
beaucoup changé au cours des dernières 
années», Josée Perrier devra donc s’adap-
ter pour atteindre les objectifs que lui ont 
fixés ses patrons.  

«Je suis quelqu’un de déterminé. Je suis 
quelqu’un d’engagé. J’ai de beaux projets 
pour la Fondation qui l’amèneront, j’espère, 
vers de nouveaux sommets», a indiqué la 
directrice générale avant d’ajouter que 
l’inclusion du Centre Hubert-
Maisonneuve dans la nouvelle image de 
la Fondation est un premier pas dans cette 

direction.  
«Si le Centre Hubert-Maisonneuve est 

ici, c’est parce qu’il y a des gens qui ont été 
très généreux, qui avaient la cause à cœur 
et qui ont fait don du terrain. Ces gens-là, 
c’est la famille Maisonneuve», de dire Josée 
Perrier, remerciant au passage Pierre 
Maisonneuve, son père Charles 
Maisonneuve et sa tante Gabrielle 
Lampron-Maisonneuve, tous les trois pré-
sents lors de la conférence de presse.  

Pour en apprendre davantage sur la 
Fondation des CHSLD Drapeau, 
Deschambault, Maisonneuve, pour faire 
un don ou pour connaître l’horaire des 
activités de collecte de fonds qu’elle orga-
nise, il suffit de visiter le [fondationdra-
peauetdeschambault.com]. 

Photo Christian Asselin 

Lors du dévoilement du nouveau logo, Michèle Lapointe, présidente de la Fondation des 
CHSLD Drapeau, Deschambault, Maisonneuve, et Josée Perrier, directrice générale, entou-
rent les membres de la famille Maisonneuve, Pierre, Charles et Gabrielle Maisonneuve. 

CHRISTIAN ASSELIN 
casselin@groupejcl.ca

NOUVEAU NOM, 
NOUVEAU LOGO,  
NOUVELLE  
DIRECTRICE 
GÉNÉRALE…

 FONDATION DES CHSLD DRAPEAU, 
DESCHAMBAULT, MAISONNEUVE
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L’organisme sans but lucratif Le Petit 
Peuple lançait une nouvelle édition 
de la campagne des feuilles, le 11 

novembre, sur le territoire de la région. 
De jeunes bénévoles mettaient la main à 
la pâte et ramassaient les feuilles 
d’automne sur des terrains de résidants 
des villes de Blainville et de Sainte-
Thérèse, tout ça, dans le but de financer 
un projet de voyage humanitaire en Inde.  

Rejoint sur le terrain, dès 9 h le matin, 
Terence Fréchette était accompagné par 
un bon nombre de bénévoles devant une 
résidence blainvilloise. Le froid était pré-
sent, mais les jeunes, travaillants et 

habillés chaudement, étaient assez effi-
caces. En quelques minutes, la cour était 
propre, les sacs remplis, et ils pouvaient 
passer à un autre client, soit un homme 
de 90 ans, habitant non loin de l’endroit. 
Soulignons d’ailleurs que ce dernier s’offre 
les services de l’OSBL depuis les débuts 
de cette fameuse campagne de ramassage.  

AIDER CEUX QUI EN ONT 
BESOIN 
Alors que les jeunes travaillaient, la cliente 
regardait, souriante. De son côté, M. 
Fréchette prenait quelques minutes de 
pause afin d’expliquer le but de tout ce 
travail: «Le Petit Peuple est un organisme 
communautaire. L’idée a commencé avec 
un programme parascolaire. Les jeunes 
désirant travailler avec la communauté 

pouvaient le faire. Ils ont identifié une clien-
tèle, soit les personnes âgées dans le besoin. 
On a ensuite développé d’autres services. 
Pour l’homme de 90 ans, on l’aide aussi 
dans d’autres travaux qu’il ne peut plus 
faire, à cause d’une perte d’autonomie cau-
sée par l’âge.» 

Les étudiants présents sur place font 
preuve de générosité, mais ça ne s’arrête 
pas là, des dires de celui qui les encadre. 
Quelque chose de plus grand les motive. 
«Au niveau des jeunes, la plupart partici-
pent en ce moment à un stage humanitaire 
dans un orphelinat en Inde. Il faut amas-
ser des dons grâce à ce bénévolat. Ils le font 
très bien, travaillant au niveau commu-
nautaire en équipe. Ils découvrent des gens 
et d’autres milieux. Ils se découvrent des 
qualités, comme la confiance en soi.»  

BRISER LES PRÉJUGÉS 
On a tendance à coller quelques étiquet-
tes dans le front des jeunes d’aujourd’hui. 
M. Fréchette est fier de sa jeune équipe 
qui brise les images préconçues à coups 
de râteau. «Il y a une très belle dynamique 
et nous travaillons en équipe. Ils s’aident 
sur le terrain et dans le but d’amasser des 
fonds pour vivre leur projet humanitaire 
en Inde. On a tendance à penser que les jeu-
nes sont individualistes, mais ici, on casse 
les préjugés. On fait partie de la même 
gang!» conclut-il, sourire aux lèvres.  

Pour plus d’informations concernant 
l’organisme, il suffit de visiter son site, au 
[http://www.lepetitpeuple.org/]. 

Photo Nicolas T. Parent 

Sur la photo, nous reconnaissons les nombreux bénévoles de l’OSBL Le Petit Peuple en 
compagnie d’une cliente. 

NICOLAS T. PARENT 
nparent@groupejcl.ca 

DES ÉTUDIANTS 
BRAVENT  

LE FROID… ET 
TRAVAILLENT AVEC 

LA COMMUNAUTÉ

 LE PETIT PEUPLE

Pour la deuxième année, le Service de 
police de Blainville lance un appel à la 
générosité des citoyens en les invitant à 
offrir un cadeau de Noël à un enfant blain-
villois dans le besoin, grâce au projet de 
l’Arbre du partage.  

Du 13 novembre au 4 décembre, les 
citoyens sont attendus au poste de police 
situé au 640, boulevard du Curé-Labelle, 
à Blainville, où ils pourront choisir, dans 
l’arbre de Noël, le prénom d’un enfant à 
qui ils achèteront un cadeau.  

Le cadeau doit être emballé et retour-
né au poste de police au plus tard le 5 
décembre. Les policiers procéderont à la 
distribution des cadeaux le 17 décembre.  

Les enfants, préalablement ciblés par 
le personnel de l’école ou de la garderie 
qu’ils fréquentent, en fonction des diffi-
cultés financières de leur famille, auront 
dressé une liste des cadeaux souhaités.  

PERSÉVÉRANCE SCOLAIRE 
Afin d’encourager la persévérance sco-
laire et les bonnes habitudes de lecture, 
le Service de police offre aussi aux citoyens 
la possibilité de choisir le prénom d’un 
enfant à qui ils offriront un livre neuf, 
adapté à son âge et à son niveau de lec-
ture.  

Cette année, la population est donc invi-
tée à ajouter un cadeau à sa liste d’achats 
du temps des Fêtes, pour permettre à de 
jeunes Blainvillois dans le besoin de croire 
en la magie de Noël.  

Le projet de l’Arbre du partage s’inspire 
d’une initiative mise en place par le Service 
de police de Saint-Jérôme en 2010. Pour 
plus de renseignements: 450 434-5300.  

POUR UN NOËL  
PLUS JOYEUX 

  L’ARBRE DU PARTAGE  
À BLAINVILLE
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Le 30 novembre prochain aura lieu 
l’événement La tablée des jeunes, de l’orga-
nisme Persévérons ensemble, sous le 
thème VIP: Vivement Impliqué pour la 
Persévérance. Cette soirée, 100 % jeunes 
aura lieu à la salle de réception Lalande, 
de Saint-Eustache, et permettra à l’orga-
nisme d’amasser des fonds dans le but de 
financer des projets en persévérance sco-
laire et sociale sur le territoire de la 
Commission scolaire de la Seigneurie-

des-Mille-Îles.  

LA PERSÉVÉRANCE MISE DE 
L’AVANT 
Les invités assisteront à des prestations 
en direct de jeunes persévérants en plus 
de rencontrer les acteurs en persévérance 
scolaire et sociale de la région. Plus d’une 
cinquantaine de jeunes seront impliqués 
dans la réalisation et le déroulement de 
la soirée: en cuisine, au service du repas, 

à l’accueil, au stationnement, en presta-
tion, etc.  

DES FONDS RÉINVESTIS DANS 
DES PROJETS CONCRETS 
Les participants pourront constater où 
sont investies les sommes amassées cha-
que année, par l’organisme. Les projets 
réalisés en 2016-2017 seront présentés et 
permettront de mieux comprendre les 
enjeux, défis et réalisations en lien avec 

la persévérance scolaire et sociale sur le 
territoire de la CSSMI.  

Pour vous procurer des billets, commu-
niquez avec Mylène Pérusse, agente de 
développement, au 450 419-4905, poste 
627, ou encore, visitez le [www.perseve-
ronsensemble.com], sous l’onglet <Nos 
actions>. 

LA TABLÉE DES JEUNES AU PROFIT 
DE PERSÉVÉRONS ENSEMBLE

 UNE SOIRÉE 100 % JEUNES



N
O

R
D

 IN
FO

.C
O

M
, 18 novem

bre 20
17  Page 7



 

Pa
ge

 8
   

N
O

R
D

 IN
FO

.C
O

M
, 1

8 
no

ve
m

br
e 

20
17

Marc-Olivier Leblanc, citoyen impli-
qué bien connu sur la Rive-Nord de 
Montréal, annonce qu’il briguera l’inves-
titure dans la nouvelle circonscription de 
Les Plaines pour le Parti québécois en 
2018.  

Pour l’occasion, son équipe et lui tien-
dront un 7 à 9 de lancement de campagne 
au Bistro L’Ancestral, à Sainte-Anne-des-
Plaines. Lors de l’événement, quelques 
personnalités locales et nationales seront 
présentes pour échanger avec les gens pré-
sents.  

Habitant depuis toujours de Sainte-
Anne-des-Plaines, Marc-Olivier est impli-

qué dans le milieu communautaire, spor-
tif, culturel et économique de la couronne 
nord. Des dires de ses collaborateurs, il 
est un «souverainiste convaincu et il désire 
mettre le Québec d’abord au service des 
citoyens et des citoyennes. Avide d’aider 
autrui, il continue de donner son temps 
auprès de plusieurs organismes de la 
région. Sensible à l’expérience des autres, 
il ne manque pas un événement dans sa 
région pour pouvoir partager les passions 
des autres.»  

SERVIR SES CONCITOYENS 
Pour lui, il s’agit d’une suite logique afin 
d’aider les citoyens et les citoyennes de 
Les Plaines. Il était naturel pour Marc-
Olivier Leblanc de vouloir représenter ces 
gens à l’Assemblée nationale dès 2018.  

Militant au sein du Parti québécois 
depuis plus de dix ans et «fort défenseur» 
de la souveraineté du Québec, c’est donc 
sous cette bannière que Marc-Olivier est 
convaincu de pouvoir le mieux défendre 
les intérêts des habitants et des habitan-
tes de Sainte-Anne-des-Plaines, de La 
Plaine, de Saint-Janvier et de Saint-
Antoine.  

Tous les citoyens et citoyennes dési-
rant assister et participer au lancement 
de campagne de Marc- Olivier Leblanc 
sont invités au Bistro L’Ancestral, sur le 
boulevard Sainte-Anne, le mercredi 22 
novembre dès 19 h.  

Pour suivre l’événement de lancement 
de la campagne sur les médias sociaux: 
bit.ly/2lVrXx5.

Marc-Olivier Leblanc se présentera à l’inves-
titure du Parti québécois dans la nouvelle 
circonscription de Les Plaines, pour l’élec-
tion provinciale de 2018. 

MARC-OLIVIER LEBLANC 
BRIGUERA L’INVESTITURE 

DANS LES PLAINES 

 PARTI QUÉBÉCOIS
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L’Association des pompiers de Sainte-
Thérèse accueillait les familles et les 
enfants à la caserne située sur le bou-

levard Ducharme, dans le cadre de sa tra-
ditionnelle collecte de jouets, les 11 et 12 
novembre, entre 10 h et 17 h. Cette acti-
vité, orchestrée principalement par Benoît 
Hubert, Stéphane Messier et Yan Raby, se 
faisait au bénéfice de l’atelier de recyclage 
et boutique Histoire de jouets.  

«Nous amassons des jouets pour la bou-
tique, puisqu’elle embauche des personnes 
atteintes de handicaps intellectuels et leur 
offre un emploi dans le temps des fêtes. 
Ensuite, ils vendent les jouets à des prix 
très modiques aux enfants de familles vul-
nérables de la région, pour le temps des 
fêtes. Cette occasion enseigne de bonnes 
valeurs aux enfants, soit le partage et la 
générosité par exemple», raconte M. 
Hubert. Ce dernier était présent sur place, 
lors de la première journée, en compa-
gnie de collègues et de membres de 

l’Académie des pompiers de Mirabel, 
venus participer à cette grande collecte.  

UN FRANC SUCCÈS 
Une fois sur place, petits et grands pou-
vaient visiter la caserne et prendre place 
dans les camions incendie, en compagnie 
du personnel d’urgence. D’ailleurs, des 
boissons et des gâteries sucrées étaient 
servies sur place aux donateurs.  

«Nous profitons du moment pour mon-
trer l’équipement aux enfants et aux 
parents. Nous répondons aux questions, de 
mentionner le pompier. Les gens s’impli-
quent et nous sommes très satisfaits. Nous 
tenons à les remercier! La collecte est très 
populaire, mais nous invitons encore les 
gens à faire preuve de générosité envers les 
gens qui en ont besoin. Enfin, je tiens à 
remercier les nombreux bénévoles pour le 
temps et les efforts qu’ils donnent, année 
après année.» 

Pour plus d’informations sur Histoire 
de jouets, il suffit de visiter le 
[http://cms.cssmi.qc.ca/nos-forma-
tions/is/histoire-de-jouets/]. 

Photo Nicolas T. Parent 

L’Association des pompiers de Sainte-Thérèse organisait sa traditionnelle collecte de 
jouets, les 11 et 12 novembre. 

NICOLAS T. PARENT 
nparent@groupejcl.ca 

DES ENFANTS GÉNÉREUX 
ENVERS  

LES PLUS VULNÉRABLES  
DE LA RÉGION

 ASSOCIATION DES POMPIERS  
DE SAINTE-THÉRÈSE
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(NT-P) - La dégustation annuelle d’huî-
tres et de saveurs du monde de la Chambre 
de commerce et d’industrie Thérèse-De 
Blainville (CCITB) revenait pour une 23e 
édition, le 27 octobre, chez le concession-
naire blainvillois Boisvert Chevrolet Buick 
GMC. Pour l’occasion, les 372 personnes 
présentes, dont plusieurs partenaires et 
dignitaires politiques, ont pu savourer 
divers produits confectionnés par des res-
taurateurs de la région.  

La soirée débutait par un coquetel 
réseautage. Notons la présence de plu-
sieurs politiciens, tels le maire de 
Blainville, Richard Perreault, le député 
provincial de Blainville, Mario 
Laframboise et le député fédéral de 
Thérèse-De Blainville, Ramez Ayoub.  

Les convives étaient invités à la tradi-
tionnelle dégustation d’huîtres et de fro-
mages, gracieuseté des IGA Extra Daigle. 
Soulignons d’ailleurs la présence des trois 
propriétaires des magasins d’alimenta-
tion, soit Charles Gingras, Luc Daigle et 
Robert Daigle. Plusieurs dizaines de per-
sonnes ouvraient les huîtres aux nom-
breuses stations installées dans le con-
cessionnaire. Une variété de fromages 
était également offerte, avec d’autres 
saveurs à découvrir.  

PLACE AU SOUPER 
Les gens étaient ensuite invités à se dépla-
cer vers un autre endroit, où huit stations 
alimentaires les attendaient. Pour le repas 
principal, on pouvait visiter un bar à sushis 

de Farsa Traiteur. Il y avait également du 
smoked meat et de l’effiloché de porc de 
la Maison François, du tartare, des sala-
des vertes et César du Steakhouse St-
Charles et Tartares, un bar à pâtes de 
Pacini Rosemère, des pizzas, des ailes de 
poulet et des pommes de terre cactus de 
Boston Pizza Sainte-Thérèse et des grilla-
des du Restaurant L’Ardoise.  

Pour le dessert, un bar à crêpes était 
installé, gracieuseté de Friand d’œuf 
Sainte-Thérèse. IGA Daigle était aussi pré-
sent avec son bar à bonbons.  

«Vous êtes ici en grand nombre et la 
Chambre de commerce vous remercie pour 
votre présence à cette magnifique soirée, 
pour une 23e édition. D’entrée de jeu, au 
nom du conseil d’administration et de 

l’équipe, je vous remercie, mais je tiens aussi 
à souligner le travail et le soutien de nos 
nombreux partenaires», de déclarer le pré-
sident de la CCITB, Benoit Montpetit.  

«Encore une fois, c’est un plaisir pour 
nous de vous recevoir ici. Je tiens à souli-
gner le travail de nos organisateurs et par-
tenaires qui ont permis de transformer 
l’endroit en restaurant, et ce, en très peu de 
temps. Ils ont travaillé très fort pour nous 
permettre de vous accueillir ici», ajoute 
Jean-Claude Boies, vice-président et 
directeur général de l’entreprise de véhi-
cules.  

Enfin, pour de plus amples renseigne-
ments concernant la CCITB, ses prochai-
nes activités et ses objectifs, il suffit de 
visiter le [https://www.ccitb.ca/].  

Photo Nicolas T. Parent 

Sur la photo, nous reconnaissons des partenaires et organisateurs de la dégustation 
annuelle d’huîtres et de saveurs du monde de la CCITB. 

NICOLAS T. PARENT 
nparent@groupejcl.ca 

L’ÉVÉNEMENT  
EST COURONNÉE 
DE SUCCÈS

 DÉGUSTATION D’HUITRES DE LA CCITB
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Devant l’inaction du gouvernement à 
enclencher le processus de construction 
de voies réservées sur l’autoroute 15, le 
député de Groulx, Claude Surprenant, est 
revenu à la charge et a interpellé le gou-
vernement deux fois plutôt qu’une au 
cours des derniers jours.  

Ayant d’abord rappelé que le précédent 
ministre des Transports s’était encore 
récemment engagé à avancer avec le 
réseau routier des Basses-Laurentides, 
M. Surprenant 

a émis le constat que «ça ne s’est pas 
déroulé comme ça, que rien ne s’est passé. 
Les citoyens de la couronne nord n’ont 
rien eu pour célébrer, pour faire éclater 
un bouchon!...» 

Le député de Groulx a donc exigé du 
nouveau ministre des Transports, André 
Fortin, qu’il prenne acte de l’importance 
de la situation et que celui-ci prenne les 
mesures nécessaires à l’amélioration de 

la mobilité des citoyens sur la couronne 
nord, notamment et expressément en se 
ralliant au consensus de rapidement 
entreprendre la construction des voies 
réservées sur l’autoroute 15.  

En Chambre, M. Surprenant a insisté, 
ajoutant que «compte tenu qu’on me men-
tionnait, en juin 2014, que l’annonce devait 
être faite, est-ce que le ministre des 
Transports peut m’assurer que son gou-
vernement ne continuera pas à mettre en 
jeu la vie de mes concitoyens, à pelleter 
par en avant et attendre d’en faire une 
annonce électorale?» 

En somme, le député de Groulx sou-
haite que le ministre des Transports ne 
recommence pas à mettre de l’argent dans 
des études et que le gouvernement s’aide 
à prendre des décisions sur ce que doivent 
être la 19 et la 13. En fait, qu’il construise 
les voies réservées sur l’A-15, un dossier 
de moins de 50 M$, et ça lui permettra de 

mieux développer ses projets PQI (Plan 
québécois des infrastructures) d’autorou-
tes 19 et 13!  Le ministre s’est engagé à faire 
avancer le dossier. 

FORTE CROISSANCE 
Le député de Groulx, Claude Surprenant, 
martèle régulièrement au gouvernement 
que les Basses-Laurentides ont connu et 
continueront de connaître une forte aug-
mentation de la population et cette crois-
sance s’accompagne d’une augmentation 
encore plus spectaculaire de la conges-
tion routière sur le territoire comme nulle 
part ailleurs au Québec.  

CONSENSUS RÉGIONAL 
La voie réservée, c’est un consensus bien 
établi parmi les autorités organisatrices 
de transport de la région, solidement 
appuyé par la CMM et une vaste coalition 
d’acteurs politiques et socioéconomiques.  

Ayant pris note que le ministre a men-
tionné qu’il allait s’asseoir avec les élus 
dès la conclusion de l’élection municipale 
pour faire avancer le dossier, M. 
Surprenant a ajouté qu’il espère que celui-
ci se ralliera au consensus régional d’une 
solution rapide sur l’autoroute.  

Rappelons que le député de Groulx 
entend maintenir la pression sur les ins-
tances gouvernementales afin que les 
besoins en transport des citoyens de la 
Rive-Nord soient enfin considérés. «Le 
temps est venu de passer de la parole aux 
actes», a-t-il terminé. 

Le député de Groulx, Claude Surprenant. 

LE DÉPUTÉ CLAUDE 
SURPRENANT REVIENT 

À LA CHARGE 

 VOIE RÉSERVÉE SUR LA 15
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 Vivre À BOIS-DES-FILION ET LORRAINE

Ce qui deviendra sûrement un joyau 
naturel pour la Ville de Bois-des-
Filion, c’est le projet de revalorisa-

tion de la Berge Perron, actuellement en 
cours. Il comprend toute la berge de la 
rivière des Mille Îles entre la 41e et la 47e 
Avenue.  

Le projet consiste à réaménager la Berge 
Perron pour accentuer son caractère natu-
rel et mettre en valeur son aspect histo-
rique, le tout dans le respect de la nature. 
Il a été développé en collaboration avec 
le groupe Éco-Nature, responsable du Parc 
régional de la Rivière-des-Mille-Îles, la 
Communauté métropolitaine de Montréal 
(CMM) et le ministère des Affaires muni-
cipales et de l’Occupation du territoire.  

Le coût estimé du projet est d’un peu 
plus de 900 000 $, dont les deux tiers sont 
assumés par la CMM et le gouvernement 
du Québec dans le cadre du Programme 
de la Trame verte et bleue. Le projet a été 
soumis au ministère du Développement 
durable, de l’Environnement et de la Lutte 
aux changements climatiques, et a obte-
nu toutes les autorisations requises.  

TRAVAUX EN COURS 
Les travaux sont donc présentement en 
cours en ce mois de novembre et devraient 
être terminés au début de décembre. Le 
maire Gilles Blanchette nous transmet 
quelques détails: «Nous sommes en train 
de refaire la promenade à partir du pont 
David jusqu’à la 47e Avenue. La prome-
nade sera plus large et en béton alors qu’elle 
était en poussière de roche auparavant. Les 
gens pourront prendre des pauses sur la 
promenade et profiter de notre mobilier 
urbain. Un nouveau quai sera installé, ce 
qui va permettre aux canots ou aux kayaks 

d’accoster et de venir nous visiter à Bois-
des-Filion.»  

Le projet comprend précisément le 
réaménagement et l’élargissement du sen-
tier de promenade en béton étampé avec 
intégration de verre recyclé Verox ainsi 
que la pose d’unités d’éclairage d’ambiance; 
la construction d’un pavillon d’observa-
tion et de détente avec installation d’un 
quai et panneaux d’interprétation; un nou-
veau mobilier urbain comprenant bancs, 
poubelles et tables de pique-nique; une 
accessibilité universelle pour les person-
nes à mobilité réduite; un accueil pour les 
cyclistes qui transitent par la Route verte, 
vaste réseau cyclable des Laurentides; la 
préservation des arbres existants et plan-
tation de fleurs vivaces et arbustes; l’enlè-
vement de la renouée japonaise qui se veut 
une plante envahissante et toxique; et la 
renaturalisation de la rive.  

PROTECTION ET MISE EN 
VALEUR 
Les critères essentiels du projet sont de 
sauvegarder et augmenter la végétalisa-
tion de la bande riveraine pour limiter 
l’érosion et maintenir la biodiversité; uti-
liser des plantes indigènes que l’on 
retrouve déjà dans l’écosystème de la 
rivière des Mille Îles et sur la berge; con-
tribuer au grand projet du Parc de la 
Rivière-des-Mille-Îles qui vise la protec-
tion, la mise en valeur et l’accessibilité de 
la rivière, de ses îles et de ses berges.  

«Nous avons, ajoute le maire, un pro-
gramme qui s’en vient avec Éco-Nature qui 
va s’appeler Un vélo, un bateau. Nous pour-
rons par exemple faire une longue randon-
née en canot sur la rivière vers une autre 
municipalité et revenir au point de départ 
en navette. Je ne peux pas vous dire si ça 
va se faire l’été prochain, mais ce sera sûre-
ment au cours de notre présent mandat.» 

La Berge Perron a été nommée ainsi en 

l’honneur de la famille Perron à qui appar-
tenait une grande terre jusqu’au bord de 
la rivière. Les Perron ont contribué au 
développement résidentiel en construi-

sant plusieurs chalets loués aux gens de 
la ville, dans le temps où la rivière 
accueillait les baigneurs. 

MARTIN LECLERC 
redaction@groupejcl.ca

LE PROJET DE REVALORISATION  
DE LA BERGE PERRON

TRAVAUX EN COURS À BOIS-DES-FILION

Un nouveau quai sera installé pour les canots et kayaks. 
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CAHIER SPÉCIAL

Le domaine Garth est un joyau pour 
Lorraine, une richesse pour l’his-
toire du Québec. Construite en 1833, 

la maison Garth fut classée monument 
historique en 1975. La réhabilitation com-
plète de la maison et de la grange réalisée 

en 2015 a permis l’utilisation maximale 
du lieu afin d’y tenir des activités dont 
bénéficie la communauté.  

Elle accueille notamment de nombreu-
ses expositions. En 2016, le domaine Garth 
ouvrait toutes grandes ses portes aux 
Lorrains et presque toutes les activités de 
la programmation culturelle estivale s’y 
déroulaient. En outre, le domaine reste 
un atout majeur qui favorise le dévelop-

pement du parc riverain et facilite l’accès 
à la rivière des Mille Îles.  

RETOUR DANS LE PASSÉ 
C’est vers l’année 1820 que débute l’his-
toire du domaine Garth et de ses nom-
breux occupants, lorsqu’au centre d’une 
région agricole en plein essor, Alpheus 
Kimpton crée le domaine Spring Valley 
Farm. Jusqu’en 1860, les Kimpton devien-
dront les plus grands propriétaires ter-
riens de toute la région. Selon certaines 
sources, ils seraient même les premiers 
laitiers de Montréal. Les Garth acquiè-
rent ensuite le domaine en 1879 et se spé-
cialisent dans la culture maraîchère. Ils 
font construire plusieurs autres bâtiments, 
notamment des maisons de bois pour loger 
les ouvriers de la ferme. La famille Garth 
habite le domaine jusqu’en 1957. L’his-
toire nous dit que l’épouse d’Edward 
Albert Garth, grande collectionneuse 
d’objets patrimoniaux de la région, avait 
donné à la demeure la réputation de véri-
table musée.  

LE PRÉSENT 
Quant à la maison Garth, il s’agit d’un 
ensemble agricole composé d’une rési-
dence cossue et d’une grange-étable. Le 

lieu a été cédé à la Ville de Lorraine en 
1962 qui a par la suite réalisé différents 
travaux de renforcement des structures 
et la rénovation des toits de la maison et 
de la grange-étable. À l’étage, les cham-
bres sont surtout utilisées lors de mani-
festations culturelles comme des exposi-
tions, des vernissages, des journées de la 
culture et des tournages de films.  

VALEUR PATRIMONIALE 
La valeur patrimoniale de la maison Garth 
repose sur son intérêt en tant qu’ensem-
ble architectural. De plus, ce bien classé 
immeuble patrimonial est entouré d’une 
aire de protection. Fait remarquable, la 
maison, qui compte onze pièces réparties 
sur quatre niveaux, et sa dépendance, tou-
tes deux en pierre, constituent un ensem-
ble agricole dont il ne reste que peu 
d’exemples au Québec. Au sous-sol, on 
retrouve la laiterie et la cuisine. La grange-
étable serait, par ailleurs, l’un des plus vas-
tes bâtiments en pierre encore existants 
de cette catégorie. Avec les vestiges 
archéologiques d’autres dépendances 
trouvées sur les lieux, ces deux édifices 
évoquent l’importance du passé agricole 
de Lorraine, ville créée à même l’ancien 
domaine Garth. 

La maison Garth, classée immeuble patrimonial en 1975, est située légèrement en retrait 
de la voie publique, sur un vaste terrain entre la rivière aux Chiens et la rivière des Mille 
Îles, dans la municipalité de Lorraine.

FRANÇOISE LE GUEN 
redaction@groupejcl.ca

LA MAISON GARTH,  
LA RICHESSE DE L’HISTOIRE

La grange-étable serait l’un des plus vastes bâtiments en pierre de cette catégorie encore 
existants. 
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 Vivre À BOIS-DES-FILION ET LORRAINE

L’un des joyaux de la Ville de Bois-
des-Filion, c’est certes la réserve éco-
logique de l’Île- Garth. Située en 

plein cœur de la rivière des Mille Îles, cette 
île constitue l’une des 72 réserves écolo-
giques du Québec et l’une des quatre seu-
lement qu’il soit possible d’y mettre les 
pieds, mais à accès restreint.  

«L’île Garth, de dire le maire Gilles 
Blanchette, nous en sommes très fiers. C’est 
une réserve écologique dotée d’une flore 
unique au Québec. Nous avons des espèces 
rares sur cette île. L’accès est contrôlé, mais 
nous avons réussi à négocier quelques visi-
tes guidées annuelles pour nos citoyens.»  

Une réserve écologique est un territoire 
généralement interdit au public. C’est en 
fait le statut d’aire protégée qui présente 
le plus haut niveau de protection dans le 

monde. Seules la recherche scientifique 
ou l’activité éducative peuvent permettre 
l’accès. Depuis 2013, une entente spéciale 
permet quelques visites guidées par année, 
exclusives aux citoyens de Bois-des-Filion.  

Pour les enfants, quelques randonnées 
annuelles en été leur permettent de par-
ticiper à l’activité Les aventuriers de l’île 
mystérieuse. Accompagnée d’un guide 
naturaliste de l’organisme Éco-Nature, 
l’excursion consiste en quelques heures 
de promenade en rabaska sur la rivière 
des Mille Îles et à pied le long du sentier 
éducatif de la réserve écologique. Les jeu-
nes observent plusieurs essences d’arbres 
rares et très âgés, font la pêche d’insectes 
aquatiques et prennent part à des activi-
tés d’interprétation et à des jeux éduca-
tifs.  

EN ROUTE VERS LA RÉSERVE 
ÉCOLOGIQUE 
Avant d’être protégée, l’île Garth a bien 

failli être habitée, deux fois plutôt qu’une. 
En 1986, une firme de consultants entre-
prend une étude sur la faisabilité d’un pro-
jet de développement résidentiel sur l’île 
de 17 hectares. Quatre principales com-
munautés forestières sont identifiées, soit 
une pinède blanche dans la partie la plus 
élevée de l’île, une érablière d’érable argen-
té au riche cortège floristique sur les bour-
relets riverains, une érablière d’érable 
argenté peu diversifiée dans les parties 
les plus basses de l’île, et une jeune arbo-
raie issue d’un feu au nord-ouest de l’île.  

Également répertoriée, la présence de 
25 plantes herbacées, de 21 arbustes et de 
22 espèces arborescentes, dont le mico-
coulier occidental, un arbre rare au 
Québec. Pour une île aussi petite, cette 
diversité d’arbres est remarquable. Les 
travaux envisagés pour rehausser les ter-
rains auraient pour effet de les décimer à 
plus ou moins court terme. Aucune suite 
n’est donnée au projet de développement.  

En 1994, une équipe de botanistes 
découvre trois nouvelles plantes mena-
cées ou vulnérables: Carex typhina (main-
tenant retirée de la liste des plantes mena-

cées ou vulnérables), l’érable noir et le 
staphylier à trois folioles. Les populations 
de ces deux dernières espèces s’avèrent 
de surcroît de bonne et d’excellente qua-
lité.  

Un groupe de travail du ministère des 
Ressources naturelles reconnaît l’île Garth 
comme un écosystème forestier excep-
tionnel (de type refuge d’espèces végéta-
les menacées ou vulnérables). L’érablière 
à érable argenté et à caryer ovale réper-
toriée sur l’île pourrait de plus se quali-
fier comme un écosystème rare.  

En juin 2001, la Cour supérieure oblige 
la municipalité à délivrer un permis pour 
la construction d’une résidence sur l’île. 
Ce qui a fait réagir le ministre de 
l’Environnement de l’époque, André 
Boisclair, car au mois de septembre de la 
même année, il annonce la décision du 
gouvernement du Québec d’acquérir l’île 
Garth en raison de sa grande valeur éco-
logique et floristique. Elle est devenue la 
68e réserve écologique au moment de la 
publication du décret dans la Gazette offi-
cielle du Québec, le 30 avril 2003. 

Les jeunes se rendent jusqu’à l’île Garth en rabaska grâce à une activité estivale dirigée 
par l’organisme Éco-Nature. 

MARTIN LECLERC 
redaction@groupejcl.ca

LA RÉSERVE ÉCOLOGIQUE DE L’ÎLE-GARTH 
EST RICHE AVEC SES ESPÈCES RARES

LE JOYAU DE BOIS-DES-FILION
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Pour les Lorrains, préserver l’envi-
ronnement et profiter de la proxi-
mité de la nature est un véritable 

art de vivre. Ils l’ont bien démontré en 
2011, alors que 72 % des résidants ont voté 
pour la protection de la forêt du Grand 
Coteau lors d’un référendum.  

Désormais, les quelque 9 589 Lorrains 
peuvent profiter d’un milieu de vie d’envi-
ron 3 000 000 d’arbres, d’un tronçon la 
Route verte longeant la rivière des Mille 
Îles, des aires protégées de la forêt du 
Grand Coteau et des 28 parcs qui sillon-
nent la ville.  

EXCEPTIONNELLE 
La forêt du Grand Coteau, un espace vert 

qui comporte des qualités naturelles 
exceptionnelles, localisée sur les territoi-
res des villes de Lorraine, de Blainville et 
de Rosemère, se compose de milieux sen-
sibles d’une grande valeur écologique. 
Depuis 2011, la municipalité a pu acqué-
rir des terrains zonés résidentiels, plus de 
40 000 m2, qui ont permis d’assurer la 
protection d’une partie de la forêt. Notez 
que celle-ci constitue un lieu emblémati-
que pour la collectivité et la Ville de 
Lorraine. C’est pourquoi sa protection et 
sa mise en valeur sont tributaires d’une 
meilleure connaissance de toutes ses 
dimensions et du respect des limites de 
sa capacité à accueillir de nouveaux amé-
nagements, sentiers, usages et dévelop-
pement riverains. En outre, la forêt du 
Grand Coteau est au cœur d’une région 
qui doit relever des défis majeurs, dont la 
gestion de la croissance démographique 

et de l’urbanisation, et ce, dans une des 
parties les plus densément peuplées du 
Québec.  

UN PEU D’HISTOIRE 
À la suite du référendum portant sur la 
préservation de la forêt du Grand Coteau, 
un comité de travail a été mis en place 
pour se pencher sur la gestion et la pré-
servation de cet espace. Ce comité con-
sultatif a présenté en février 2016 le «Plan 
durable de protection et de mise en valeur 
de la forêt». Une des missions du comité 
était de baliser le sentier afin de protéger 
le milieu naturel et de consolider le réseau 
et les activités récréatives. On se souvient 
qu’en juillet 2015, la Ville de Lorraine rem-
portait une longue bataille juridique alors 
que la Cour supérieure du Québec confir-
mait la validité du zonage de protection 
de la forêt du Grand Coteau et rejetait une 

poursuite de 7,3 millions contre la Ville. 

NOUVEAUTÉ 
Une boucle interprétative balisée et car-
tographiée de 2,2 km a été dévoilée le 17 
novembre dernier. Désormais, à chaque 
entrée, on retrouvera le Code d’éthique 
du randonneur. Ces derniers peuvent 
s’orienter tout au long du parcours par 
des balises illustrant un oiseau bourgo-
gne, apposées aux arbres. Un tronçon de 
90 mètres a été aménagé pour compléter 
la boucle. Le parcours est également ponc-
tué de cinq panneaux d’interprétation 
abordant les thèmes: animaux, oiseaux, 
peuplement forestier, ruisseau 
Dominique-Juteau, Corridor forestier du 
Grand Coteau, dont l’organisme Nature 
Action est l’instigateur. Une carte des sen-
tiers est disponible sur le site Internet de 
la Ville. 

Un panneau que les randonneurs pourront apprécier en se baladant dans le Corridor 
forestier du Grand Coteau. 

FRANÇOISE LE GUEN 
redaction@groupejcl.ca

LA FORÊT DU GRAND COTEAU:  
UN JOYAU NATUREL  

AU CŒUR DE LA VILLE

Un parcours dans la forêt du Grand Coteau est ponctué de 5 panneaux d’interprétation 
abordant différents thèmes. 
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 Vivre À BOIS-DES-FILION ET LORRAINE

La Ville de Lorraine compte dans son 
enceinte, comme les lecteurs ont pu 
s’en rendre compte à la lecture de  

ce cahier, des millions d’arbres, de nom-
breux parcs et un fabuleux joyau de gran-
deur nature avec la forêt du Grand Coteau. 
Elle peut également se targuer d’avoir tout 
un joyau patrimonial avec le domaine 
Garth.  

Qui de mieux que le nouveau maire Jean 
Comtois, qui vient tout juste de se faire 
élire lors de la récente élection du 5 
novembre dernier, pour nous faire part 
de ses commentaires sur ces joyaux natu-
rels et ancestraux.  

«D’abord, commence le maire, la forêt 
du Grand Coteau, c’est un joyau extraordi-
naire. Il n’y a pas beaucoup de villes qui 
peuvent avoir le prestige ou l’honneur 
d’avoir une forêt sur son territoire.» 

«Cette forêt, poursuit le maire, repré-
sente la nature, l’écologie, l’environnement. 

Comme nous sommes dans une ère où nous 
mettons beaucoup d’emphase sur l’environ-
nement, nous la protégeons et nous som-
mes heureux que nos citoyens puissent en 
profiter.» 

Chose certaine, Jean Comtois et les 
membres de son équipe (tous élus) ont 
constaté, au cours de leur porte-à-porte 
pendant la campagne électorale, que la 
forêt du Grand Coteau est partie prenante 
des sujets qui intéressent vivement les 
citoyens.  

«Le fait que nous ayons acheté une par-
tie de la forêt et que l’autre partie soit zonée 
conservation, c’est un grand soulagement 
pour nos citoyens. C’est d’ailleurs lors d’un 
référendum que nos citoyens ont accepté 
que la Ville soit propriétaire d’une partie 
de la forêt», de  dire le maire  Comtois qui 
a un plan d’action avec des projets à venir 
dans cette forêt, pour le plus grand béné-
fice de la population.  

DOMAINE GARTH 
Le domaine Garth est un joyau patrimo-
nial construit entre 1807 et 1819 alors qu’il 
se situait dans la Seigneurie de Blainville. 

C’est la première propriété officielle de 
Lorraine lorsque la ville a été fondée en 
1960. Ce lieu a été homologué monument 
historique le 3 mars 1975 par le ministère 
des Affaires culturelles du gouvernement 
du Québec.  

La maison abrite désormais la mairie 
ainsi que la salle du conseil municipal. À 
l’étage, les chambres sont surtout utili-
sées pour des vernissages et des exposi-
tions d’artistes peintres. Il y a aussi la 
grange-étable qui a subi une cure de res-
tauration l’an dernier.  

Le domaine Garth est en fait devenu un 
véritable plateau idéal de présentation 
pour les arts et la culture.  

«C’est un endroit extraordinaire où l’on 
met beaucoup d’emphase sur le plan cultu-
rel. Nous avons fait beaucoup d’aménage-
ments à la maison et nous avons rénové la 
grange, qui était non accessible aupara-
vant. Des spectacles y sont et seront pré-
sentés pendant la période estivale. Nous 
planifions faire davantage d’activités pour 
rendre ce lieu formidable encore plus dis-
ponible pour notre population», a termi-
né le maire.  

La forêt du Grand Coteau est très appré-
ciée des citoyens à Lorraine. 

MARTIN LECLERC 
redaction@groupejcl.ca

LA VILLE AUX JOYAUX NATUREL  
ET ANCESTRAL

LORRAINE
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DON DE 5 000 
BOÎTES DE CARTON  
À MOISSON 
LAURENTIDES

Moisson Laurentides est fier d’annoncer que Cascades Canada lui a remis 5 000 boîtes 
de carton. Celles-ci sont essentielles pour la chaîne de manutention des produits et pour 
la redistribution vers les 75 organismes accrédités. Ce soutien aux opérations couran-
tes de l’organisme permet d’avancer dans l’accomplissement de sa mission et servira 
assurément à améliorer le sort de nombreuses familles dans le besoin qui résident dans 
notre région. Moisson Laurentides, en partenariat avec la communauté, combat la faim 
et nourrit l’espoir avec sa banque alimentaire. Dans les Laurentides, près de 20 000 per-
sonnes, dont 36 % sont des enfants, font appel à un comptoir d’aide alimentaire au moins 
une fois par mois. 
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L’Ensemble vocal Alternatim et son 
directeur musical, Mathieu Bourret, 
vous invitent à célébrer Noël, le 

samedi 16 décembre, dans le cadre d’un 
concert intitulé Tableaux d’hiver qui sera 
présenté à l’église Sainte-Thérèse-d’Avila.  

«Ce sera un peu différent de ce que l’on 
fait d’habitude», exprime le directeur 
musical, ajoutant que le titre de ce con-
cert suggère l’idée de blocs musicaux issus 
d’une diversité de sources réunies autour 
d’un thème commun: l’hiver.  

«Il y aura de très vieilles chansons de 
Noël québécoises et autochtones, des chan-
sons classiques aussi. Il y aura un tableau 
consacré à l’hiver, avec des chansons qui 
parlent spécifiquement de cette saison. En 
fait, c’est la marque de commerce 
d’Alternatim: on fait vraiment de tout», 
d’enchaîner Mathieu Bourret signalant, 
pour illustrer cette diversité, que le très 
bel Ave Maria du compositeur argentin 
Astor Piazzola figure au programme.  

DES EFFECTIFS IMPOSANTS 
Lorsqu’il lèvera la baguette (ou le doigt), 
quelque 80 voix d’adultes se feront enten-
dre, auxquelles se joindront celles des 25 
enfants du petit chœur Animato, à qui l’on 
aura permis de se faire d’abord valoir au 
cours d’une première partie qui durera 
une vingtaine de minutes.  

Ce petit chœur vient tout juste d’être 
formé et il a fait manifestement des pro-
grès rapides. «Honnêtement, on touche du 
bois. Lancer un chœur d’enfants et avoir 
autant de réponses aussi rapidement, ça ne 
se voit pas souvent. On a commencé en force 
et on est très contents», de dire Mathieu 
Bourret qui, après avoir auditionné de 
nombreux jeunes, a retenu ceux qui 

avaient une bonne oreille («une base mélo-
dique et harmonique», précise-t-il) et un 
potentiel évident.  

La facture globale de ce concert multi-
lingue (on chantera en huron, en français, 
en italien, en anglais, en espagnol) sera 
empreinte de ce mystère qui teinte habi-
tuellement les célébrations de Noël, mais 
aussi d’une joie qu’on espère contagieuse. 
«On veut que les gens repartent d’ici avec 
l’envie de se lancer dans la bouffe de Noël 
et de faire la fête. On souhaite aussi qu’ils 
soient habités par toutes les émotions pos-
sibles», résume M. Bourret.  

L’accompagnement musical viendra du 
pianiste Yohan Jager, lequel dirigera un 
trio de musiciens composé de la violon-
celliste Émilie Leclerc, de la violoniste 
Vanessa Marcoux et du percussionniste 
Léo Guiollot, qui fera résonner timbales, 
tambourine et autres instruments liés aux 
musiques du monde, une nouveauté qui 
ajoutera beaucoup de chair autour du 
squelette, pour emprunter les mots du 
directeur.  

À noter que l’orgue de l’église Sainte-
Thérèse-d’Avila sera également utilisé, ce 
qui explique cette photographie prise 
devant l’imposante (et fort belle) tuyau-
terie de cet instrument qui a aussi une 
valeur patrimoniale. «Je suis ravi de les 
accueillir ici, de dire le curé André Daoust. 
C’est un groupe qui vient du coin, qui n’est 
pas nécessairement un chœur d’église, et 
qui vient s’approprier la beauté des lieux.» 

BILLETS 
Si vous souhaitez assister à ce concert, 
notez que les billets, au coût de 20 $ (gra-
tuit pour les enfants de moins de 12 ans), 
sont en vente auprès des choristes de 
même qu’au presbytère sis au 10, rue de 
l’Église, ou encore à la porte, le soir du 
concert. Information: Martine Champion, 
514 793-6131; [ensemblealternatim.com]. 

Photo Claude Desjardins 

Devant l’imposante tuyauterie de l’orgue de l’église Sainte-Thérèse-d’Avila, on reconnaît 
(au centre) le curé André Daoust, en compagnie du président de l’Ensemble vocal 
Alternatim, Philippe Bourgeois, et son directeur musical, Mathieu Bourret. 

CLAUDE DESJARDINS 
cdesjardins@groupejcl.ca

CÉLÉBREZ NOËL 
AVEC  
ALTERNATIM

 LE 16 DÉCEMBRE  
À SAINTE-THÉRÈSE
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Thomas Schlader, un artiste peintre de 
la région, organisait un vernissage 
d’œuvres sur verre, présenté à la maison 
Garth de Lorraine, le 11 novembre, en 
après-midi. Une centaine de personnes 
étaient attendues à cette activité, qui met-
tait en vedette les «toiles» d’un homme 
extraverti, talentueux et fort passionné 
par son art.  

Arrivé à 13 h 30, en marge de l’événe-
ment, M. Schlader nous conviait à une 
visite des différentes pièces de la maison 
où était accroché un échantillonnage 
impressionnant de cadres, de couleurs et 
de textures. Il racontait son histoire.  

«Depuis que je suis jeune, j’ai toujours 
été attiré par les arts. Mes cahiers à l’école 
ont été remplis de dessins et j’ai pensé m’ins-
crire aux Beaux-Arts, mais j’ai poursuivi 
un autre chemin.» En effet, Thomas a été 
influencé par son père sur le plan profes-
sionnel. Il a travaillé dans le domaine phar-
maceutique et non comme artiste. 
Néanmoins, il a suivi son instinct. «En 
parallèle avec mon travail, j’ai pris des cours 
de peinture, de dessin, et j’ai fait de l’aqua-
relle depuis près de 30 ans, faisant quatre 
vernissages par ce médium.» 

Aujourd’hui, il est à la retraite et il a les 
moyens financiers pour réaliser ses buts 
fixés étant jeune. Depuis 5 ans mainte-
nant, il a découvert la peinture sur verre 
dans une galerie lors d’un voyage en Italie. 
Son fils voulait acheter une toile, mais le 
transport de l’Europe au Canada était 
impossible. Le père voulait tenter l’expé-
rience de créer ses propres images.  

«J’ai décidé d’explorer cette approche. 
Au début, plusieurs défis se présentaient à 
moi, mais au fur et à mesure, j’ai amélioré 

ma technique. Pour grandir, il faut souvent 
se confronter à l’inconnu. Il faut briser le 
moule et laisser sa créativité. C’est l’appren-
tissage par l’expérimentation.» 

Pour ce faire, il a appris ses leçons au 
Québec, mais aussi à travers des voyages 
en Espagne et au Colorado, en compagnie 
d’artistes de renom, tels Nicole Foreman, 
Jacques Hébert, Pierre Tougas, Alvaro 
Castagnet et Steven Quiller.  

UN ARTISTE PASSIONNÉ 
Plusieurs sujets reviennent sur ses 
tableaux, tels les voyages qu’il a faits, la 
campagne et les photos. Les animaux sont 
présents, mais surtout les chiens, dans des 
œuvres représentant la chasse à courre. 
Ses couleurs sont vives, pleines de lumière, 

d’énergie et de transparence. La texture 
est au rendez-vous.  

«La surface de verre, le temps de séchage, 
le comportement des divers produits sur le 
verre étaient toutes des approches à décou-
vrir. Je me suis efforcé à les apprivoiser. 
J’ai eu tellement de plaisir à peindre pour 
préparer ce vernissage. C’est la première 
fois de ma vie que je peins avec autant 
d’intensité. C’est de la pure joie! Être le lien 
avec le sujet, la nature, ses émotions et la 
tranquillité crée des moments de médita-
tion qui sont incomparables. C’est de la joie 
et du bonheur», de conclure Thomas 
Schlader, lors de sa courte allocution. Les 
convives du vernissage étaient invités à 
visiter son univers dans un cadre festif. 

Photo Nicolas T. Parent 

Thomas Schlader présentait son 5e vernissage à la maison Garth de Lorraine, le 11 novem-
bre. 

NICOLAS T. PARENT 
nparent@groupejcl.ca

LE PEINTRE SUR VERRE  
EXPOSE TOUT SON TALENT 

 THOMAS SCHLADER À LA MAISON GARTH

Dans le cadre des festivités entourant 
le 150e anniversaire de la Confédération 
du Canada, le Petit Théâtre du Nord s’est 
vu remettre une médaille honorifique par 
l’entremise du député fédéral de Thérèse-
De Blainville, Ramez Ayoub.  

En effet, c’est lors d’une soirée de céré-
monie tenue le 10 novembre dernier, à 
Blainville, que le député fédéral a décer-
né cette reconnaissance honorifique visant 
à souligner l’apport du Petit Théâtre du 
Nord au sein de la collectivité.  

C’est Luc Bourgeois, cofondateur et 
codirecteur artistique de la compagnie, 
qui a dignement reçu cette médaille des 
mains du député Ayoub, alors que Mélanie 
St-Laurent et Sébastien Gauthier, les deux 

autres cofondateurs et codirecteurs, 
étaient en tournée au Saguenay avec la 
pièce En cas de pluie, aucun rembourse-
ment.  

Au-delà de symboliser l’appréciation 
du Petit Théâtre du Nord dans sa com-
munauté, cette reconnaissance, qui arrive 
comme une belle surprise, témoigne à la 
fois tout le soutien du député pour que 
rayonne la culture dans notre région.  

Dans un même ordre d’idées, souli-
gnons que la veille, Charles Gingras, pré-
sident du conseil d’administration de 
l’organisme, assistait aux Grands Prix de 
la culture des Laurentides à titre de fina-
liste dans la catégorie Art-Affaires au nom 
des marchés IGA Daigle. 

LE PETIT THÉÂTRE DU NORD REÇOIT 
UNE MÉDAILLE HONORIFIQUE

 DU DÉPUTÉ RAMEZ AYOUB

Le député Ramez Ayoub a offert un beau 
présent au Petit théâtre du Nord.
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On entend de plus en plus parler, 
dans le sport, des dangers liés aux 
commotions cérébrales, surtout 

lorsque celles-ci se produisent à répéti-
tion. Footballeurs, hockeyeurs ou même 
cheerleaders, personne n’est vraiment à 
l’abri. Récemment implantée à Boisbriand, 
au Centre d’excellence Sports Rousseau, 
la clinique Axone se spécialise dans leur 
traitement.  

«La commotion cérébrale est une tem-
pête électrique dans le cerveau. Et tant que 
la tempête n’a pas diminué, la victime ne 
peut retourner au jeu, car si elle reçoit un 
2e coup, celui-ci viendra amplifier les symp-
tômes.» 

Cette affirmation, elle est du Dr 
Normand Martin, l’un des médecins spé-

cialistes de la clinique Axone. C’est à lui, 
ou à ses collègues Dr Pierre Tessier et Dr 
Stéphane Boileau, qu’incombe la tâche 
d’autoriser les patients qui ont subi une 
commotion à reprendre une vie normale. 
Comme il l’a indiqué, le défi majeur que 
présentent les commotions cérébrales à 
l’heure actuelle, c’est d’en faire le diagnos-
tic. Heureusement, des recherches sont 
réalisées et des progrès significatifs ont 
été recensés.  

«Avant, on pouvait garder un patient vic-
time d’une commotion cérébrale couché 
pendant deux semaines, dans le noir, avec 
des lunettes, alors qu’aujourd’hui, il faut 
le faire bouger. D’où l’importance d’avoir 
à sa disposition une équipe multidiscipli-
naire, comme nous avons ici chez Axone», 
a indiqué Dr Martin.  

UNE ÉQUIPE COMPLÈTE 
La clinique Axone se trouve au 2e étage 

du Centre d’excellence Sports Rousseau, 
à deux pas de la salle de conditionnement 
physique, à l’intérieur du Centre 
Évolution. S’y côtoient physiothérapeu-
tes, ergothérapeutes, kinésiologues, psy-
chologues, ostéopathes, neuropsycholo-
gues, optométristes et médecins. Ceux-ci 
ont un point en commun: ils sont tous spé-
cialement formés dans la gestion des com-
motions cérébrales.  

Parmi ces spécialistes en la matière, 
Joëlle Robichaud-Dion, physiothérapeute, 
en connaît beaucoup sur le sujet, elle qui 
en a fait sa spécialité. D’ailleurs, depuis 
dix ans, elle se tient sur les lignes de côté 
lors des matchs de football des Nordiques 
du collège Lionel-Groulx, prête à inter-
venir.  

«Ce qu’on dit, a mentionné Mme 
Robichaud-Dion, ce n’est pas de ne plus 
faire de sport de contact, mais que si l’on 
est victime d’une commotion, il faut la trai-

ter pour éviter les séquelles. Une commo-
tion, ça peut arriver à n’importe  qui. L’une 
de mes patientes a reçu une étagère sur la 
tête et ça fait trois mois qu’elle est étour-
die.» 

«Nous avons toujours fait de la méde-
cine sportive, de renchérir Bruno Forest, 
propriétaire des centres Évolution et de 
la clinique Axone, mais on s’est vite rendu 
compte qu’il n’y avait pas tant de ressour-
ces accessibles aux sportifs ou aux victi-
mes d’accidents qui subissaient une com-
motion cérébrale, de là la nécessité de créer 
une telle clinique.»  

Bien qu’elle soit située dans la bâtisse 
de l’Armada de Blainville-Boisbriand, un 
club de la Ligue de hockey junior majeur 
du Québec (LHJMQ), la clinique est acces-
sible à toutes les victimes de commotion 
cérébrale. Pour en savoir plus: [clini-
queaxone.ca]. 

Photo Christian Asselin 
Bruno Forest, propriétaire de la clinique Axone, Joëlle Robichaud-Dion, physiothéra-
peute, et Dr Normand Martin, médecin sportif général. 

CHRISTIAN ASSELIN 
casselin@groupejcl.ca

AXONE SE 
CONSACRE À  
LA GESTION DES 
COMMOTIONS 
CÉRÉBRALES

 SITUÉE AU CENTRE D’EXCELLENCE 
SPORTS ROUSSEAU
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Le vendredi 1er décembre prochain, 
l’Armada de Blainville-Boisbriand reçoit 
les Islanders de Charlottetown au Centre 
d’excellence Sports Rousseau. Le public 
est invité à faire équipe avec l’Armada et 
à gagner contre la faim en apportant des 
denrées non périssables pour la Grande 
guignolée des médias de Moisson 
Laurentides.  

Des bénévoles de Moisson Laurentides 
seront sur place afin de recueillir les dons 
en denrées et en argent. Avec un don, un 
coupon de participation sera remis pour 
prendre part au tirage d’un chandail auto-
graphié et d’un forfait Flex rouge (5 billets 
dans la section rouge pour le match de 
votre choix) plus un certificat-cadeau de 
10 $.  

Il faut noter que pour chaque dollar 
reçu, Moisson Laurentides peut redistri-
buer 15 $ en denrées. En cette période où 

il y a accroissement de la demande, 
Moisson Laurentides est très fier de ce 
partenariat de premier plan.  

Manger trois repas par jour, tous les 
jours, c’est un minimum vital, quel que 
soit le moment de l’année. Or, ici même 
dans les Laurentides, près de 20 000 per-
sonnes, dont 36 % sont des enfants, font 
appel à un comptoir d’aide alimentaire au 
moins une fois par mois. En tout, c’est 41 
988 paniers d’épicerie qui sont remis cha-
que mois.  

La demande est immense. Personne 
n’est à l’abri d’une condition socioécono-
mique difficile. Donc, faites équipe avec 
l’Armada et gagnez contre la faim! Une 
aide de première nécessité pour combat-
tre la faim et alléger le fardeau financier 
de ces familles le temps, pour elles, d’amé-
liorer leur situation. Des représentants de Moisson Laurentides seront au match de l’Armada du 1er décem-

bre, afin de recueillir les dons en denrées et en argent.

L’ARMADA JOUERA CONTRE  
LES ISLANDERS ET LA FAIM

 MATCH DU 1ER DÉCEMBRE

L’ancien numéro 18 de l’Armada, 
Pierre-Luc Dubois, était de passage 
au Centre Bell, mardi, pour affron-

ter le Canadien de Montréal, et ainsi dis-
puter son 19e match dans la Ligue natio-
nale de hockey.  

Bien qu’il donne ses premiers coups de 
patin dans le meilleur circuit de hockey 
au monde, l’attaquant de 6 p 3 garde à l’œil 
ses anciens coéquipiers.  

«J’ai vu récemment que l’équipe était 
au deuxième rang à un point de la tête, a-
t-il lancé. Ils ont une bonne équipe. J’ai 
justement soupé avec des gars hier 
(lundi).» 

Quelques anciens coéquipiers étaient 
au match de mardi, dont Charlie Roy, qui 
attendait son ami dans l’endroit réservé 
aux proches des équipes adverses.  

AIDER L’ÉQUIPE 
Celui qui porte également le numéro 18 
avec les Blue Jackets de Columbus est con-
scient qu’il est toujours en période 
d’apprentissage surtout que depuis quel-
ques matchs, il évolue au centre du troi-
sième trio.  

«C’est plus de responsabilités et 
j’apprends à chaque match, voire à chaque 
présence.» 

Il était d’ailleurs sur la glace lors du pre-
mier but des siens, mardi, soit l’œuvre de 
Josh Anderson.  

Son entraîneur John Tortorella sem-

ble lui vouer une belle confiance puis-
qu’avec moins d’une minute à faire et le 
pointage égal de 1-1, Dubois était sur la 
patinoire.  

«C’est une belle marque de confiance, en 
effet. Ça va de mieux en mieux pour notre 
trio», a-t-il indiqué.  

BRISER LA GLACE RAPIDEMENT 
Marquer un premier but dans le circuit 
Bettman peut prendre du temps pour cer-
tains joueurs, mais Pierre-Luc Dubois s’est 
enlevé cette pression dès son premier 
match en déjouant Thomas Greiss, des 
Islanders de New York.  

Il a enfilé son deuxième, le 7 novembre, 
contre les Predators de Nashville, en sou-
tirant le disque à PK Subban, avant de 
s’échapper devant Pekka Rinne.  

Il a, de plus, récolté deux mentions 
d’aide pour un total de quatre points.  

EN PENSION CHEZ DAVID 
SAVARD 
Quand Pierre-Luc Dubois a appris qu’il 
allait passer le reste de la saison avec les 
Blue Jackets, il n’a pas vraiment eu à quit-
ter l’hôtel pour s’installer dans un appar-
tement puisque le jeune homme de 19 ans 
habitait en pension chez David Savard.  

Savard est de huit ans son aîné et habite 
avec sa conjointe avec qui il a deux enfants, 
dont il s’occupe de temps en temps.  

«C’est parfait pour moi, ils sont super 
avec moi, a-t-il lancé. Avec David, 
j’apprends à vivre comme un profession-
nel.» 

Savard s’est établie comme défenseur 

régulier avec les Blue Jackets en 2013-14, 
après deux années où il a joué dans a Ligue 
américaine et dans la Ligue nationale.  

En se retrouvant sur la troisième ligne 

des Blue Jackets, il serait surprenant que 
sa formation le prête à l’équipe canadienne 
junior pour le Championnat du monde 
hockey junior. 

Photo Sylvain Charest 

Pierre-Luc Dubois a disputé, mardi, son premier match au Centre Bell. Lundi, il soupait 
avec d’anciens coéquipiers de l’Armada. 

MARCO BRUNELLE 
mbrunelle@groupejcl.ca 

PIERRE-LUC DUBOIS S’INTÉRESSE  
AUX ACTIVITÉS DE L’ARMADA

 MAINTENANT AVEC LES BLUE JACKETS 
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 AGENDA D’ICI
Avis: veuillez prendre note que la 
publication gratuite de messages dans 
l’agenda communautaire est réservée 
aux organismes sans but lucratif 
(maximum de 50 mots). Préparez votre 
communiqué et envoyez-le par téléco-
pieur au 450 435-0588, ou à l’adresse 
suivante: nroy@groupejcl.ca avant le 
mercredi à 14h. Version intégrale 
publiée au [www.groupejcl.com].  

La rédaction 

MOISSON LAURENTIDES 
Recherche des bénévoles jusqu’au 22 
décembre pour la Grande guignolée. 
Inscription au [guignolee.moissonlau-
rentides.org/inscription.html].  

MINOUS PARMI NOUS 
Rencontre avec le comité de Minous parmi 
nous le dimanche 19 novembre, de 10h à 
midi, à la Maison du citoyen situé au 37, 

rue Turgeon, Sainte-Thérése. Venez pren-
dre un café et découvrir les activités de 
l’organisme pour faire cesser la surpopu-
lation des chats errants. Bienvenue aux 
citoyens, aux organismes et aux bénévo-
les intéressés. Renseignements: 450 434-
1440, poste 2657. 

CERCLE DE FERMIÈRES  
SAINTE-THÉRÈSE 
Atelier Pompon en fourrure le 20 novem-
bre. Atelier Boîte-cadeau le 27 novembre. 
Atelier Confection carte bonhomme de 
neige le 4 décembre.  

LES JOYEUX AÎNÉS THÉRÉSIENS 
(FADOQ) 45E 
Les ateliers informatiques [fadoq.ca] se 
tiennent à la Maison du citoyen, au 37, rue 
Turgeon, à Sainte-Thérèse. Prochain ate-
lier le 20 novembre: J’apprivoise Skype-
Facebook. Renseignements et inscrip-
tions: 1 800 828-3344, poste 459 ou 
[www.fadoqsth.com/ateliers.html].  

CERCLE DE FERMIÈRES  
SAINT-JANVIER  
Atelier confection «père Noël de porte» 
le mardi 21 novembre, à 9h30. Atelier 
popote, confection de egg rolls le vendre-
di 25 novembre, à 10h, inscription obli-

gatoire. Tous les lundis, une rencontre 
pour échanger, artisanat libre, apportez 
vos œuvres. Ateliers ouverts à toutes. Coût 
de 5 $ par atelier pour les non-membres, 
matériel non inclus. Renseignements: 
Jeanne Garand au 450 419-6902 ou 450 
435-6799. [http://federation16.blogs-
pot.ca] 

CENTRE LE ROCHER  
Rencontres: Avec André Beauchamp «Le 
péché originel» le mardi 21 novembre à 
19h. Retraite silencieuse avec Richard 
Cadieux ayant pour thème «La miséri-
corde» du 24 au 26 novembre. «Les assi-
ses de ma foi» avec Gilbert Gagnon pour 
4 mardis à partir du 28 novembre, à 19h. 
Renseignements: 450 432-5668 ou 
[www.centrelerocher.com].  

CERCLE DE FERMIÈRES 
LORRAINE 
21 novembre: soirée tricot, 28 novembre: 
projet de Noël, 5 décembre: assemblée 
régulière, 12 décembre: party de fin 
d’année. Tous les mardis à 19h30 pour les 
femmes de 14 ans et plus, au centre cul-
turel Laurent- G.-Belley, 4, boul. 
Montbéliard. Renseignements: Ginette 
Aubry, 514 352-0357, ou Suzanne 
Levesque, 450 478-1066. 
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CERCLE DE FERMIÈRES 
BLAINVILLE 
Activité portes ouvertes le mercredi 22 
novembre, de 13h à 16h, au 1001, chemin 
du Plan-Bouchard à Blainville. Des 
démonstrations de techniques de tissage, 
broderie, courtepointe, tricot, ainsi qu’une 
mini-exposition des travaux de nos mem-
bres. Renseignements: Nicole Lamothe, 
450 434-6074. 

ART-TISANES DE BLAINVILLE 
Expo-vente les samedi 25 et dimanche 26 
novembre, de 10h à 16h, à la Maison des 
associations, 1001, chemin du Plan-
Bouchard, Blainville. Renseignements: 
Estelle Lamoureux, 450 435-1040. 

CERCLE DE FERMIÈRES  
SAINTE-THÉRÈSE 
Expo-vente de Noël les samedi 25 novem-
bre et dimanche 26 novembre, de 10h à 
16h, à la Maison du citoyen. À la Maison 
du citoyen, à partir du 28 novembre, venez 
admirer un sapin de Noël décoré par les 
artisanes et les enfants de la communau-
té, ayant pour thème «Des liens de décou-
verte tissés serrés». 

LES JOYEUX AÎNÉS THÉRÉSIENS 
(FADOQ)  
Les Rencontres amicales vous reçoivent 
les mercredis 29 novembre ainsi que le 13 
décembre pour le repas des Fêtes à la salle 
paroissiale de l’église Sainte-Thérèse-
d’Avila. Arrivée dès 10h30, jeux de cartes 
ou bingo. On cherche des bénévoles pour 
aider. Renseignements: Gisèle Desjardins 
au 450 435-3187 ou Lucile Clin au 450 
435-1832.  

ASSOCIATION DE PÉTANQUE  
DE BLAINVILLE 
Les tournois de la saison intérieure au 
Boulodrome du Parc équestre auront lieu 
le 25 novembre et 23 décembre (inscrip-
tions sur place, de 9h30 à 10h15). Carte 
de membre annuelle est disponible. 
Renseignements: [www.petanqueblain-
ville.com] ou 514 497-0609.  

LES JOYEUX AÎNÉS THÉRÉSIENS 
(FADOQ) 
Party au 7e ciel dans le mât du Stade olym-
pique pour le dîner et visites des crèches 
de Noël à l’oratoire Saint-Joseph le 25 
novembre. Spectacle Aura et musée 
Grévin le 8 décembre. Renseignements: 
Nicole Duclos au 450 437-0232. 

CLUB DES ASTRONOMES 
AMATEURS DE ROSEMÈRE 
Rencontres aux deux lundis à 20h, à la 
maison Hamilton, à Rosemère. Prochaine 
rencontre le 27 novembre. 
Renseignements: 450 430-8725 ou [clu-
bastronomierosemere.blogspot.ca] ou 
[facebook.com/membrescaar].  

CLUB DE L’ÂGE D’OR LE 
BLAINVILLOIS 
Souper des Fêtes et soirée de danse avec 
Andre Lacharité le samedi 2 décembre, à 
17h30, coût: 20 $ membres et 25 $ non-
membres. Activités régulières: lundi: 
danse en ligne à 9h15 débutants et 10h15 
intermédiaires; 13h, bingo, jeux de cartes, 
baseball-poche, domino train mexicain 
et scrabble. Mercredi: pratique de danse, 
18h45 débutants et 19h45 intermédiaires. 
Jeudi: bowling à 13h et vendredi: Zumba 

Gold à 10h. Renseignements: Nicole 
Perreault, 450 435-1543. 

SOCIÉTÉ D’HORTICULTURE ET 
D’ÉCOLOGIE DE SAINTE-
THÉRÈSE 
5 décembre: La germination simple, 
rapide, économique, savoureuse et vita-
lisante par Annie Robin. À la Maison du 
citoyen, au 37, rue Turgeon, à Sainte-
Thérèse, à 19h15. Prix: 15 $ pour les mem-
bres ou 5 $ par conférence. 
Renseignements: Suzanne Neveu au 450 
434-3002.  

INFIRMIÈRES RETRAITÉES 
FAISANT PARTI DU R.I.I.R.S. 
Dîner de Noël le 8 décembre, à l’hôtel Le 
Chantecler à Sainte-Adèle. 
Renseignements: Raymonde Frigon au 
450 432-5428 ou Claire Filion au 450 432-
0102. 

SÉNIORS DE BLAINVILLE FADOQ 
Souper de Noël le samedi 9 décembre, 18h, 
au centre communautaire, (membre 15 $, 
non-membre 25 $). Dîner de Noël le jeudi 
14 décembre, 12h30, à la Cabane à sucre 
Lalande, transport inclus (membre 20 $, 
non-membre 30 $). Billets en vente tous 
les mardis et mercredis au centre com-
munautaire, de 9h à 16h, ainsi que l’adhé-
sion ou le renouvellement de carte de 
membre. Renseignements: Line Poitras 
au 450 625-4892. 
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GORE
BEAU TERRAIN 

Semi boisé
Secteur champêtre

Accès  lac Grace
Puit artésien/champ d'épu-
ration. (15min.  Lachute, di-
rection Morin-Heights), 
18,000$.  514-602-4441,
450-634-0856.

BORD DE L'EAU: sur magnifi-
que lac. Environnement 
controlé. 30 minutes de Blain-
ville. 450-562-8117.

3.1/5 (730$), 4.1/2 (830$),  
ROSEMÈRE: rue Cloutier, 
chauffés, éclairés, ascen-
seur, piscine ext., nouvelles 
fenêtres,  planchers flottant,  
céramique. 514-806-0543.

5.1/2, ST-JANVIER: haut 
bungalow.  Cour, cabanon, 
stationnement. Pas d'ani-
maux. Non fumeur. Libre, 
860$.  450-472-0298.

À QUI LA CHANCE!
STE-THÉRÈSE PLACE 
BROSSEAU: 5.1/2 à partir 
de 800$, 1km du train ban-
lieue, Place Rosemère. 
Jonction 640 et 15. Immeu-
ble bien entretenu. Pas de 
chien. Libres.  
514-754-4661,
www.locationappartement.ca

BLAINVILLE: 3.1/2, refait à 
neuf, bain tourbillon, électro-
ménagers inclus ou non. Libre 
immédiatement. Enquête cré-
dit. 514-267-1253.

BLAINVILLE: magnifique loft 
18X30, chauffage, électricité  
inclus, autres services option-
nels. Enquête de crédit exi-
gée. Libre. 650$ /mois.  
514-267-1253.

BOISBRIAND: 4.1/2,  haut, 
1 MOIS GRATUIT!,  chauffé, 
eau chaude incluse, entrées 
laveuse/ sécheuse, station-
nement. Pas de chiens. Ré-
férences demandées. 730$/ 
mois. 514-923-3638.

BOISBRIAND: 5.1/2, 2e 
étage, rénové (760$). STE-
THÉRÈSE: 2.1/2, semi-meu-
blé, (520$). Libres.  
450-435-2351.

BOIS-DES-FILION: 4.1/2 inso-
norisé, 2 balcons, porte patio. 
2 stationnements.  Près servi-
ces. 450-437-3482.

BOISBRIAND: grand 4.1/2, li-
bre immédiatement, demi 
sous-sol, plancher bois franc, 
entièrement rénové, frais 
peint. Pas chien. 640$ /mois. 
514-830-9055.

BOISBRIAND: maison de 
ville neuve, 3 chambres, ga-
rage double, électros inclus. 
Libre immédiatement. 
1550$ /mois. 514-707-7409.

BOISBRIAND SECTEUR 
RECHERCHÉ: Près du 
Faubourg. Libre immédia-
tement, 5.1/2 dans triplex, 
2 balcons, 2 portes patio, 
foyer au salon, bain tour-
billon, plancher flottant, ca-
banon, 2 stationnements 
déneigés, 950$ /mois. Pour 
i n f o r m a t i o n s , 
450-433-0224.

D E U X - M O N TA G N E S : 
4.1/2, 690$.  (8e AVENUE)
Personnes très tran-
quilles. Balcon. Eau 
chaude fournie. Insonori-
sé. Près gare. Concierge 
sur place. Stationnement. 
Pas chien.   Libre 1er no-
vembre. 514-978-3937. 
Concierge 514-771-8301.

GRAND CONDO 3.1/2 DE 
LUXE, STE-THÉRÈSE: 
Cuisine en quartz, 5 élec-
troménagers inclus. Ascen-
seur, thermopompe, sta-
tionnement intérieur, 1075$ 
/mois. Libre immédiate-
ment. Nathalie, 
450-478-2189.

ST-CANUT: 2X 4.1/2 neufs, 
dans triplex, luxueux, grande 
fenestration. Enquête crédit. 
Références obligatoires. Libre 
1er décembre. 514-830-6088, 
514-823-9570. 

STE-THÉRÈSE:  4.1/2, plu-
sieurs rénovations. Pour qui 
cherche propreté/ tranquilli-
té! Pas d'animaux. Formu-
laire locataire averti à rem-
plir. Informations, 
450-437-1375.

STE-THÉRÈSE: 1.1/2-2.1/2, 
3.1/2-4.1/2. Immédiatement, 
décembre. Michel Guay, 
450-419-0710, 514-519-6089.

STE-THÉRÈSE: 2.1/2, demi 
sous-sol, poêle, frigo. Libre 
immédiatement, 510$ non 
chauffé. Enquête. 
450-419-3263.

STE-THÉRÈSE (238 Sicard): 
4.1/2, près services. Tran-
quille. Références requises. 
Libre, 735$. 514-594-2308.

STE-THÉRÈSE: 4.1/2, rue 
Mayer (à partir de 725$ 
/mois). 4.1/2, rue Gauthier 
avec plancher de bois franc 
(770$ /mois), 1er décembre. 
Gens tranquilles. Enquête de 
crédit. Pas de chien. 
514-922-0439.

STE-THÉRÈSE: grand 5.1/2, 
coin paisible, cabanon. Dénei-
gé. Libre immédiatement. 
514-212-0482.

STE-THÉRÈSE: rue Cadieux,  
4.1/2, 1er étage, rénové, sta-
tionnement, 695$. Libre. 
514-585-5260.

STE-THÉRÈSE, rue forget: 
4.1/2, 2e étage, enquête, tran-
quille. Pas d'animaux. Libre 
janvier/ février, 650$. 
514-831-3663.

ST-EUSTACHE, 221 HEC-
TOR-LANTHIER: 4.1/2, 3e 
étage (680$),  propre. Pas de 
tapis. Références requises. 
Enquête de crédit. Pas d'ani-
maux. Libres immédiatement. 
514-588-3213.

ST-JANVIER: 3.1/2 tout in-
clus, poêle, frigidaire, laveuse, 
sécheuse, chauffé, éclairé, in-
ternet. 1 stationnement dénei-
gé. Près tous services. 695$ 
/mois.  Janvier ou possibilité 
avant. 450-419-3098.

ST-JANVIER: bachelor 3.1/2, 
4 électros inclus. Près aut.15, 
sortie 31.   Libre 1er décem-
bre, 550$. 514-296-0336.

ST-JOSEPH-DU-LAC (Che-
min Oka): grand 4.1/2 neuf, 
demi sous-sol. Endroit très 
tranquille. Près 640. Pas 
d'animaux. Enquête de crédit. 
Libre, 700$ /mois. M. Cons-
tantin, 514-952-7167.

BLAINVILLE: chambre, sous-
sol, s.d.b. avec douche privée, 
câble, internet,  stationnement 
déneigé. Accès cuisine, laveu-
se, sécheuse. Non fumeur. 
450$ /mois. 514-715-9622.

BOISBRIAND: chambre à 
louer (380$). Cuisine, laveuse, 
sécheuse à partager. 
438-889-3053.

BOIS-DES-FILION /LORRAI-
NE (près 640): entrée/ cuisine/ 
s.d.b privées. Lavage, wi-fi. 
95$/semaine. 450-621-7479.

BORD LAC POINTE-CALUMET:
à partager maison, télévision 
privée, téléphone,  bain tour-
billon. Idéal pour retraité, so-
bre, non fumeur. Service d'au-
tobus.  450-473-6679.

STE-THÉRÈSE: grande 
chambre pour personne seule, 
40 ans et+, aire commune, 
chauffée, éclairée, téléphone, 
câble, buanderie. 400$/mois. 
Laissez message, 
514-756-3785.

STE-THÉRÈSE: près cégep,  
câble, laveuse, sécheuse. 
450-806-2757.

ST-JANVIER, MIRABEL 
(coin Curé-Labelle): cham-
bre meublée, tout inclus. 
Accès poêle, frigo, laveu-
se, sécheuse, piscine.  
340$-400$/ mois. 
438-992-1516, 514-627-8559.

À VENDRE: STE-THÉRÈSE,  
RÉSIDENCE PRIVÉE CERTI-
FIÉE pour personnes âgées, 
autonomes/ semi-autonomes. 
9 résidants. 450-437-3668.

RÉSIDENCE POUR AÎNÉS 
ALZHEIMER: place dispo-
nible. 450-623-4481.

STE-THÉRÈSE: chambre à 
louer, entre 7 et 9 résidants 
maximum. Autonome/ semi-
autonome et Alzheimer. Servi-
ce tout inclus. Bonnes référen-
ces, avec crédit d'impôt. Rési-
dence certifiée.  Nicole Lamo-
the 450-979-1945, après 
18h00  450-437-3668.

STE-THÉRÈSE: résidence 
certifiée pour personnes 
âgées (autonomes et semi-au-
tonomes), tous les services in-
clus.  Piscine creusée. À 5 mi-
nutes  de la clinique médicale 
et centre d'achats Rosemère.  
514-594-9670, 514-889-8167.

BUREAUX À SOUS-LOUER 
À LAVAL: 2550, Daniel-John-
son, jonction 440 et 15. 
1700pi.ca.. Très ensoleillé. 
Cuisinette, 3 bueaux fermés. 
Peut accueillir 6 postes de tra-
vail. Salle d'entreposage. 
4600$ /mois tout inclus. Fin de 
bail: décembre 2018. Info. 
514-861-2088 poste 23.

VIEUX STE-THÉRÈSE, 48-A 
TURGEON:  espace à parta-
ger (bureau comptable) 
400pi.ca., s.d.b./ cuisine/ inter-
net/ électricité. Poss. meublé. 
700$/ mois. 514-827-6194.

LOCAL À LOUER: 
480pi.ca., 213 rue St-Eus-
tache. Très bel emplace-
ment pour un commerce, 
rue très passante. Libre im-
médiatement, 900$ taxes 
incluses.  Martin, 
514-799-8185.

MIRABEL (ST-JANVIER): rue 
de la Paix, à louer 3000pi.ca., 
+mezzanine 750pi.ca., local 
commercial /industriel, porte 
14pi. de hauteur, 1 quai char-
gement, 19pieds de clairance. 
Courant 550 volts. Cour clôturée.
3 bureaux +réception. Info. 
450-432-9862.

ENTREPOSAGE     EXTÉ-
RIEUR: roulotte, bateau, re-
morque, auto,  etc. Cour as-
phaltée, clôturée (barrée).  
514-771-1389, 514-773-1111.

PETITS ENTREPÔTS:  
5X10,  10X20,  10X40, 
chauffés, protégés  24h/ 
7jours. (Idéal meubles, voi-
tures, PME, etc..),  BÂTI-
MENT NEUF, Terrebonne-
Ouest (B.D.F), accès 
19/640.    Info. 
450-965-1782, ext.227.

ST-EUSTACHE: 12X14  
chauffé, éclairé, porte 
électrique, système 
d'alarme. Très sécuritai-
re. Libre.  514-809-7935.

SALLE COMMUNAUTAIRE 
Située à Ste-Marthe-sur-
le-Lac. Capacité 50 person-
nes. Cuisine disponible, 
très propre. AIR CLIMATI-
SÉ. Location pour quel-
ques heures, la journée 
ou la soirée. Pour plus 
d ' i n f o r m a t i o n s , 
450-974-7089.

ACHAT: d'auto, mini-van, 
machinerie lourde et mé-
taux pour la ferraille. 
Payons comptant. Meilleur 
prix garanti. Estimation et 
remorquage gratuits. Donne 
reçu pour SAAQ. Possède 
licence de recycleur. Info. 
514-944-2834.

GAGNON SERVICE 
STE-THÉRÈSE
VENTE - ACHAT

RÉPARATION
Électroménagers 
de toutes sortes

Technicien diplômé  
450-435-4076

www.gagnonservice.com
4 PNEUS D'HIVER:
175/65R15, pour Mini Cooper,
montés sur jantes avec en-
joliveurs, comme neufs, utilisés
6440km, 400$. 
514-291-4791.

SCIERIES MOBILES: à partir 
de 4,397$. Coupez bois de 
toutes dimensions avec votre 
propre  scierie à ruban portati-
ve. Info et DVD gratuits, 
w w w . S c i e r i e s N o r -
w o o d . c a / 4 0 0 Q N 
1-800-408-9995, poste 400QN.

ACHÈTE$$$$: vieilles machi-
nes à coudre, objets religieux/ 
militaires, outils, cartes posta-
les. 1-877-909-2506.

ANTIQUAIRE ACHÈTE À 
DOMICILE, TABLEAUX 
RECONNUS, BIJOUX EN 
OR, Meubles antiques et 
design, luminaires, Bronzes, 
Monnaies, Coutelleries 
Sterling, Cruches, Balance, 
Horloges, Radio, Annonce 
Publicitaire, Sculptures, Tri-
coteuse à bas, Enclumes, 
etc...
www.tableauxantiques.com 
514-891-0699.

**MISE EN GARDE**

A LA SUITE DE NOM-
BREUSES PLAINTES DE 
NOS LECTEURS 
CONCERNANT CER-
TAINS ANNONCEURS DE 
CETTE RUBRIQUE, 
NOUS VOUS RECOM-
MANDONS D'ETRE VIGI-
LANTS AU SUJET DES 
ESSENCES ET QUANTI-
TES DE BOIS DE CHAUF-
FAGE QUI POURRAIENT 
VOUS ETRE LIVREES.

BOIS DE CHAUFFAGE       
MARCEL LEBLANC: sec et 
semi-sec, 90% érable, aussi 
bois d'allumage. Bois chauf-
fage en sac. 450-472-0612.

ACHETONS AUTO/CAMION 
POUR FERRAILLE: (SCRAP). 
Payons $300-$500+ meilleur 
prix garanti. Serge, 
514-349-8259.

4 PNEUS D'HIVER:
175/65R15, pour Mini Cooper,
montés sur jantes avec en-
joliveurs, comme neufs, utilisés
6440km, 400$. 
514-291-4791.

BESOIN 2 CHAUFFEURS DE 
TAXI:  avec "pocket number",  
temps plein de nuit.  Région 
Ste-Thérèse.  Yves, 
514-690-4204.

CABANE À SUCRE AU PIED 
DE COCHON: est à la recher-
che de PLONGEURS(SES) à 
temps plein et temps partiel, 
sur semaine et fin de semai-
ne, de jour et de soir. Pour in-
formations, Philippe Labelle, 
438-889-2981.  
phil.labelle91@gmail.com
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À VOIR AUTO, CAMION, 4x4: 
Financement maison, aucun 
cas refusé. Voitures 2010 à 
2017, léger dépôt, aucun en-
dosseur. 1-866-566-7081, 
www.financementbrisson.net

ACHETONS VÉHICULES  
Payons 300$ à 550$. Pour 
ferraille. 514-891-0808.

ATTENTION! ATTENTION! 
Besoin d'une auto. Problème 
de crédit? C'est fini. Aucun 
cas refusé. Financement sur 
place. Voiture, camion, van, 
2004 à 2013. Robert Cloutier 
Autos 450-446-5250 ou 
5 1 4 - 8 3 0 - 0 0 9 8 , 
1-888-446-5250.
www.robertcloutierautos.com

MOTONEIGE XC700: 2002, 
bleue, démarreur électrique,  
toile/ roues, chenilles/ câble 
de gaz neuves, moteur refait, 
excellente condition! Manuel 
de compagnie. 2100$. 
450-419-8823, 514-923-8823.
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DÉNEIGEMENT BEL-VUE 
Recherche chauffeur avec ex-
périence ET pelleteur à main 

pour déneigement 
secteur Ste-Thérese

514-236-9009

EMPLOYÉ DEMANDÉ: dans 
boulangerie /pâtisserie et 
charcuterie. Temps plein ou 
temps partiel, semaine ou fin 
de semaine. Info. 
438-837-6109, 450-419-7757.

GARAGE GRAVEL: apprenti-
mécanicien recherché, avec 
expérience, temps plein. De-
mandez Yvon, 450-435-7269.

POLISSEUR D'AUTOMOBILE
DEMANDÉ: avec expé-
rience et sablage à l'eau 
sur voitures neuves. 
Temps plein. Carosserie 
Cardin Auto 450-473-5031, 
514-831-6034.

NOUS RECHERCHONS 
CONDUCTEUR(TRICE): avec 
expérience de tracteur avec 
souffleur, pour déneigement 
résidentiel, à Boisbriand. 
450-433-2143, 
fax: 450-433-8089.

RECHERCHE UN  APPRENTI-
MÉCANICIEN: dans le domaine
de la remorque utilitaire.  
450-623-1468.
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COFFRAGES ATLANTIQUE:
Besoin d'hommes et femmes
de cour/ préfab, à nos bu-
reaux de Blainville. Le poste
est permanent, salaire selon
expérience, 40 heures/ se-
maine. Pour organiser une 
entrevue, veuillez appeler 
au 514-602-5464. S.v.p. 
demandez M. Steve Forget.



N
O

R
D

 IN
FO

.C
O

M
, 18 novem

bre 20
17  Page 37



Pa
ge

 3
8 

  N
O

R
D

 IN
FO

.C
O

M
, 1

8 
no

ve
m

b
re

 2
0

17

NOUS SOMMES PRÉSENTEMENT 
À LA RECHERCHE de représen-
tants(es) à temps plein ou partiel 
(selon secteur). Salaire selon 
les résultats, possibilité de 
30$/h à 50$/h. Information:
dianedesjardins57@hotmail.com
Envoyez votre C.V. par la poste
au Groupe CD/109-305 rue 
Laviolette, St-Jérôme, Québec 
J7Y 4H7 ou
dianedesjardins57@hotmail.com

RECHERCHE OPÉRATEUR 
DE TRACTEUR ET "LOA-
DER": avec expérience, pour  
déneigement. Salaire garanti 
pour l'hiver. 
info@propaysage.com
514-831-4006.

SECRÉTAIRE MÉDICALE:  
à St-Eustache, entre 
21hres et 28hres /semaine.
Connaissances en infor-
matique requises. Faxez 
votre CV au 450-491-4842 
(après 14h00 S.V.P) ou 
par courriel: 
bertrand.piche@videotron.ca

ROUTE DE DISTRIBUTRI-
CES EXCLUSIVE: directe-
ment du manufacturier, 
concept clé-en-main, produits 
exclusifs, financement dispo-
nible. Tél. 438-406-7061.

GARDERIE EN INSTALLA-
TION: depuis 17 ans. Milieu 
chaleureux, activités éducati-
ves. Grande cour. Repas 
équilibrés. Places disponibles.  
Ste-Thérèse, 450-433-0667.

CHERCHEZ-VOUS UNE 
BONNE FEMME DE MÉNA-
GE? Minutieuse, honnête, 
avec références. Contactez 
Michelle au 450-939-1054.

ENTRETIEN MÉNAGER 
COMMERCIAL: service per-
sonnalisé. Soumission gratui-
te, prix compétitifs.
514-638-3260.

FEMME DE MÉNAGE: confiez-
moi votre ménage. Honnête, 
non fumeuse, expérience.
Chantal, 450-979-4540.

450-491-6419 MASSOTHÉ-
RAPEUTE ET  NATUROPATHE:
Massages suédois (doux), 
shiastu (musculaire). Reçu, 
certificats-cadeaux.

450-686-8138  LES BONS 
MASSAGES SENSORIELLES 
sont  hyper tendances (60$), 
5/7,  9h00 à 19h00. France, 
Chomedey/ Laval.

514-443-3137 MASSAGE 
DÉTENTE: pour bonheur 
d'occasion. Reçu.

514-706-5666, MASSAGE 
CONFORT DÉTENTE: lundi 
au samedi, 8h30 à 21h00. Pri-
vé. Reçu.

514-924-2490, SPÉCIAL 
MASSAGE: Vimont, Laval. 
Rasage corporel, pédicure et 
cartomancienne. Reçu.

CHALEUREUX MASSAGE  7/7:
attentionné, détente, confort,  
privé,  9h-22h,  reçu.
514-775-8333.

COIFFEUR(SE) DEMAN-
DÉ(E): avec expérience. Sa-
lon Oxypur à Blainville. Com-
muniquez au 514-969-4404.

COIFFEUSE DEMANDÉE à 
ST-JÉRÔME:  4-5  jours/ se-
maine, avec 3 ans  minimum 
d'expérience. Pour homme et 
femme. Laissez message, 
450-430-4419.

POSEUR  CÉRAMIQUE, 
BOIS FRANC: plâtre, rénovation
de s.d.b., cuisine, sous-sol. 
Steve, 514-947-8765, paiement
carte crédit  accepté.

450-430-3395, A.L.RÉNOVATION 
Finition sous-sol, s.d.b., 
plafonds suspendus, plan-
chers flottant/ céramique, 
peinture, joints, etc... Répa-
rations tous genres.  27 
ANS D'EXPÉRIENCE.   Esti-
mation gratuite.  
RBQ:8305-9998-59.  André.

514-250-6388, HOMME À 
TOUT FAIRE:  Rénovations 
intérieure /extérieure.  
514-250-6388.

C.J. RÉNOVATIONS: rénova-
tions int./ext., cuisine, s.d.b., 
sous-sol, recouvrement plan-
chers, béton ciré, peinture... 
Claude, 514-826-0242.

CONSTRUCTIONS D.L. DU-
MAS ET FILS: entrepreneur 
général. Agrandissement, 
solarium, garage, cuisine, 
sous-sol, s.d.b... Revête-
ment extérieur, portes, fenê-
tres. Pose de planchers, gy-
proc, joints, peinture.   
RBQ.5604-3029-01. Denis, 
514-944-8051. Financement 
disponible.

DÉNEIGEMENT TROTTOIR, 
MARCHES, ENTRÉE: tempo, 
toiture. Service 24h. Soumis-
sion gratuite!  514-562-3346. 

RÉNOVATION GÉNÉRALE: 
Peu importe votre projet nous 
nous déplaçons 7jours sur 7. 
30 ans d'expérience (Entrepre-
neur général). Licence RBQ 
5738-8217-01. Assurance res-
ponsabilité 2 millions. Estima-
tion gratuite. 514-816-4949.

SAAQ-SAAQ-SAAQ Victi-
me d'un accident automo-
bile? Vous avez des bles-
sures? Contactez-nous. 
Consultation gratuite. M. 
Dion Avocats, 
Tél. 514-282-2022.
www.sossaaq.com

1 VRAI TIREUR DE JOINTS: 
27 ans d'expérience 
450-430-3395. A.L.RÉNO-
VATION,   joints/peinture.  
André. RBQ:8305-9998-59.

PEINTRE  30 ANS D'EXPÉ-
RIENCE: Ponctuel, fiable. Es-
timation gratuite. Travail ga-
ranti! RBQ:8101-4151-03. 
450-491-8065, Gilles.

DÉMÉNAGEMENT J.L.G.: 
camions 26pi., à partir  
60$ /heure, avec assuran-
ces. 450-694-0022, Jean-
Luc.

DÉMÉNAGEMENT BOULAN-
GER INC.: Équipement, as-
surances, permis de trans-
port. Résidentiel, commer-
cial. 31 ans d'expérience. 
Petits et gros déménage-
ments. Estimation gratuite. 
450-622-5222.

DÉMÉNAGEMENT D. TOU-
CHETTE INC.: Depuis 1978, 
petits/gros déménagements. 
Service 7jours. Assurances. 
450-430-1408.

ANA MÉDIUM PURE: 40 ans 
d'expérience, ne pose aucune 
question, réponses précises et 
datées, confidentielles. Tél. 
514-613-0179 (Avec ou sans 
Visa/ Mastercard).

AGENCE RENCONTRE:  
Temps et rencontres illimités. 
Souper vendredi, brunch sa-
medi. AUSSI, ateliers de pein-
ture,  514-781-2546.
www.agenceaccord.com

COMPTABILITÉ COMPLÈTE: 
invitation aux impôts corpora-
tifs et travailleurs autonomes: 
Alain 450-735-3953. 
Tenue de livres, DAS, TPS/TVQ: 
Louisa 514-965-3957.
info@comptabilitegirbro.com 
www.comptabilitegirbro.com

ACCOMPAGNEMENT SCO-
LAIRE:  FRANÇAIS TOUS 
NIVEAUX, +maths primaire, 
secondaire 1 et 2. Progrès 
assuré. Enseignante 25 ans 
d'expérience. 450-430-9501.

AIDE MATHÉMATIQUES: 
tous  niveaux. Enseignant 
qualifié (Doctorat). Expérien-
ce.  Résultats garantis.  
514-726-4806.

ESPAGNOL: cours privés, 
semi-privés, tous les niveaux, 
théorie, conversation, traduc-
tion (professeure native d'Es-
pagne). Mercedes, 
450-963-4547.

PROFESSEURE À DOMICI-
LE: suivi scolaire en mathé-
matiques, français, primaire et 
secondaire. La réussite et la 
motivation de votre enfant 
sont assurées. 450-430-0396.

PRÊT 500$ À 1000$. Main-
tenant ouvert 7 jours. Obte-
nez votre argent instanta-
nément avec Sekur. Mau-
vais crédit accepté. Dépôt 
d'argent 7j/7. Crédit Ya-
maska 1-877-661-4721. 
www.credityamaska.com

REMERCIEMENTS AU SA-
CRÉ-COEUR DE JÉSUS 
POUR FAVEURS OBTE-
NUES. A.B.

REMERCIEMENTS AU SA-
CRÉ-COEUR DE JÉSUS 
POUR FAVEURS OBTE-
NUES. M.T.

PRÊTEUR HYPOTHÉCAIRE 
PRIVÉ: de premier et deuxiè-
me niveau. Financement rapi-
de peu importe votre région. 
Service professionnel. Nos 
taux sont compétitifs et nos 
conditions de financement 
flexibles. Financement Bris-
son. 1-866-566-7081.

SOLUTIONS à l'endettement. 
Trop de dettes? Laissez-nous 
vous aider. Un seul versement 
par mois. 7 sur 7, de 8h à 20h. 
MNP Ltée, Syndics autorisés 
en insolvabilité. 
514-839-8004.
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LE CENTRE DENTAIRE MI-
RON: est à la recherche d'une 
assistante dentaire diplômée 
pour un poste permanent à 
temps partiel. Faites parvenir 
votre CV au 183-B, boul. Ste-
Anne, Ste-Anne-des-Plaines, 
J0N 1H0 ou au: 
desormeauxmiron@videotron.ca

450
974-2244

UN SEUL 
NUMÉRO
LES PETITES 
ANNONCES

QUELQUE
CHOSE À
VENDRE?
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L’achat d’un condo pourrait bien être l’investis-
sement le plus important de votre vie. Avant de 
faire une offre d’achat, assurez-vous donc d’obte-
nir les réponses à ces trois questions essentiel-
les — et consultez un notaire! 

1. La copropriété, est-ce vraiment pour vous? 

Devenir propriétaire d’un condo, c’est aussi deve-
nir copropriétaire d’un immeuble, avec tout ce 
que cela implique… Êtes-vous certain d’être prêt 
à vous lier par un contrat notarié aux droits, aux 
obligations et aux diverses règles qu’impose la 
vie en copropriété? Sachez qu’il pourrait notam-
ment vous être interdit de posséder un animal 
de compagnie ou d’installer une moquette dans 
votre chambre à coucher.  

2. Quels sont les documents à vérifier — et com-
ment les obtient-on? 

Pour être en mesure de prendre une décision 
éclairée, vous devez rassembler ces documents:  

• La déclaration de copropriété de l’immeuble; 

• La copie des règlements; 

• Le registre des travaux d’entretien et de réno-

vation ainsi que la prévision des travaux à venir; 

• Le dernier bilan financier; 

• La copie de la couverture d’assurance souscrite 
pour l’immeuble; 

• Les procès-verbaux des dernières assemblées 
de copropriétaires. 

En principe, le vendeur (ou le courtier immobilier 
qui le représente) doit pouvoir vous remettre ces 
documents importants. Vous n’arrivez pas à met-
tre la main sur un renseignement? Adressez-
vous directement au syndicat des copropriétai-
res, car il est primordial que vous sachiez 
exactement dans quoi vous vous lancez. Soyez 
donc prudent : assurez-vous de comprendre la 
teneur et la portée de chaque document. 

3. Est-ce que des litiges ou des poursuites judi-
ciaires affectent l’immeuble ou votre partie pri-
vative? 

Ne négligez pas de vous renseigner sur les pour-
suites qui sont en cours ou sur les litiges qui ris-
quent d’entraver le bon fonctionnement de 
l’immeuble que vous convoitez. L’un des copro-

priétaires veut installer un plancher de bois et les 
autres s’y opposent? Vous avez le droit d’en être 
informé avant l’achat.  

La plupart des spécialistes s’entendent pour dire 

que l’achat d’un condo fait partie des transactions 
immobilières les plus complexes à effectuer. Ne 
laissez donc rien au hasard : avant de signer, obte-
nez les conseils avisés de votre notaire.

AVANT 
D’ACHETER 
UN  
CONDO… 

L’achat d’un condo fait partie des transactions immobilières les plus complexes à effectuer.
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